
Zmluva o dielo
uzatvorená podľa ustanovenia § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka

v znení neskorších predpisov

na uskutočnenie stavebných prác 
„Revitalizácia vnútrobloku L  Novomeského, Senica,

1. časť zákazky: Revitalizácia vnútrobloku-stavebná časť"

Objednávateľ:
Obchodné meno:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
Štatutárny zástupca:
Oprávnený jednať vo veciach zmluvných: 
Oprávnený jednať vo veciach technických: 
Bankové spojenie:
IBAN:
te ľ:
e-mail:

Článok I.
Zmluvné strany

Mesto Senica
Štefánikova 1408/56, 905 25 Senica
00309974
2021039845
Ing. Mgr. Martin Džačovský, primátor 
Ing. Mgr. Martin Džačovský, primátor 
Ing. Ivan Šteffek, vedúci VŽPaD 
Primá banka Slovensko, a.s.
SK1156000000002601099025 
+421 907 107 408 

ivan.steffek@senica.sk

(d'alej len „objednávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare)

Zhotoviteľ:
Obchodné meno: 
Sídlo:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Štatutárny zástupca:

Obchodná spoločnosť zapísaná v O R :
Oprávnený rokovať vo veciach zmluvných:
Oprávnený rokovať vo veciach technických:
Bankové spojenie:
IBAN: 
teľ: 
e-mail:
(ďalej len „zhotoviteľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 
(spoločne aj ako „zmluvné strany“)

UNISTAV spol. s r.o.
Priemyselná 279,905 01 Senica
31409539
2020376127
SK2020376127
Ing. Emil Žeňuch, konateľ
Ing. Peter Žeňuch, konateľ
Okresného súdu Trnava, oddiel Sro, vložka č. 1761/T 
Ing. Peter Žeňuch, konateľ 
Ing. Emil Žeňuch, konateľ 
VÚB, a.s.
SK53 0200 0000 0000 1530 9182
034/6517881
unistav@unistav-se.sk

Preambula
1. Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania s názvom „Revitalizácia vnútrobloku 

L. Novomeského, Senica“, ktoré vyhlásil objednávateľ v zmysle zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o verejnom obstarávaní“) a v ktorom sa zhotoviteľ stal úspešným uchádzačom v 1.časti zákazky: 
„Revitalizácia vnútrobloku-stavebná časť“.
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2. Objednávateľ na obstaranie predmetu tejto zmluvy použil postup verejného obstarávania podľa § 1 1 2 -1 1 4  
zákona o verejnom obstarávaní.

Článok II.
Predmet zmluvy

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať pre objednávateľa dielo:
„Revitalizácia vnútrobloku L  Novomeského, Senica, 1. časť zákazky: Revitalizácia vnútrobloku- 
stavebná časť“, pozostávajúce z realizácie stavebných prác na základe:
a) projektovej dokumentácie, ktorej obsah je určujúci pre stanovenie rozsahu diela podľa tejto zmluvy,
b) položkovitého rozpočtu (podrobný ocenený výkaz výmer - príloha č. 1), ako výsledku verejného 

obstarávania, ktorý je záväzným podkladom pre stanovenie ceny diela,
c) časového harmonogramu postupu prác (príloha č. 2 tejto zmluvy], vypracovaného zhotoviteľom.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť, pri dodržaní 
kvalitatívnych a technických podmienok určených projektovou dokumentáciou a touto zmluvou.

3. V prípade, že zhotoviteľ prejavil v ponuke úmysel zabezpečiť časť diela subdodávateľom, jeho identifikačné 
údaje, predmet a podiel subdodávky spolu s dokladmi, že tento subdodávateľ spĺňa podmienky podľa § 32 
ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní tvoria prilohu č. 3 tejto zmluvy.

4. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený a odborne spôsobilý zhotoviť dielo podľa tejto zmluvy.

5. V prípade nevyhnutnosti navrhnúť riešenie detailov odlišne ako je v projektovej dokumentácii alebo ak detail 
nie je riešený v projektovej dokumentácii, zhotoviteľ na túto skutočnosť upozorni objednávateľa a jeho 
uskutočnenie podlieha predchádzajúcemu schváleniu objednávateľa. Zrealizované odlišnosti vyznači do 
jestvujúcej projektovej dokumentácie.

6. V prípade potreby dopracovania podrobností jednotlivých technologických postupov sa zhotoviteľ zaväzuje 
toto vykonať na vlastné náklady.

7. Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanej veci a uplatnené sankcie orgánov a organizácií, 
ktoré počas výstavby spôsobí až do dňa riadneho prevzatia diela objednávateľom podľa čl. X. tejto zmluvy.

8. Objednávateľ sa zaväzuje za riadne a v súlade s projektovou dokumentáciou diela, oceneným výkazom 
výmer a touto zmluvou vykonané dielo zaplatiť dohodnutú cenu.

Článok III.
Sociálny aspekt

1. V rámci realizácie zmluvy sa uplatňuje sociálny aspekt verejného obstarávania: zhotoviteľ sa zaväzuje, že
v prípade, ak mu pre potreby realizácie tejto zákazky vznikne potreba vytvorenia nových pracovných miest, 
zhotoviteľ tieto prednostne obsadí dlhodobo nezamestnanými uchádzačmi o zamestnanie, registrovanými na 
Úrade práce.

Článok IV.
Čas a miesto plnenia

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo v termínoch podľa predloženého časového harmonogramu postupu 
realizácie prác na diele na základe prílohy č. 2 tejto zmluvy.

2. Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať zhotoviteľovi a zhotoviteľ sa zaväzuje prevziať stavenisko pre 
zhotovenie diela v termíne do 10 kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy a to na
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základe protokolu o odovzdaní a prevzatí staveniska. Výzvu na prevzatie staveniska je objednávateľ povinný 
zaslať e-mailom zhotoviteľovi najmenej 3 dni pred určeným termínom odovzdania staveniska.

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo zhotoviť do 9 mesiacov odo dňa odovzdania staveniska zhotoviteľovi.

4. Zhotoviteľ splní svoju povinnosť zhotoviť dielo jeho riadnym dokončením. Za riadne dokončenie diela sa 
považuje zhotovenie diela za podmienok dohodnutých v tejto zmluve zhotoviteľom riadne a včas, odovzdanie 
všetkých dokumentov a dokladov prináležiacich k dielu a protokolárne odovzdanie diela bez vád 
a nedorobkov. Za odovzdanie diela sa považuje deň, kedy bol obojstranne podpísaný preberací protokol o 
odovzdaní a prevzatí diela.

5. Ak zhotoviteľ pripraví dielo na odovzdanie pred dohodnutým termínom, objednávateľ sa zaväzuje dielo 
prevziať aj v skoršom termíne ponúkanom zhotoviteľom.

6. Zhotoviteľ je povinný ihneď písomne oboznámiť objednávateľa o vzniku prekážky, ktorá bráni alebo sťažuje 
zhotovenie diela s dôsledkom hroziaceho omeškania so zhotovením diela.

7. V prípade nepredvídateľných okolností, akými sú predovšetkým živelné katastrofy a nepriazeň počasia 
(vytrvalý dážď, sneh alebo iné meteorologické obtiaže, vyhlásenie pandémie, virologického ohrozenia 
potvrdené Ústredným krízovým štábom SR), môže zhotoviteľ prerušiť práce s tým, že ich bude realizovať 
hneď ako to bude možné; lehota počas prerušenia prác neplynie. Prerušenie prác z uvedených dôvodov musí 
mať zhotoviteľ písomne odsúhlasené objednávateľom.

8. Miestom realizácie diela je verejné priestranstvo vnútrobloku na ulici Novomeského v Senici , tvorené 
parcelami CKN číslo 3565/17, 3565/18,3565/19, 3565/20, 3565/21,3565/22,3565/23 a 3565/471.

Článok V.
Cena diela, platobné podmienky a fakturácia

1. Cena za zhotovenie diela v rozsahu tejto zmluvy je  stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona 
č. 18/1996 Z. z. o cenách, vyhláškou č. 87/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov ako cena maximálna 
vrátane DPH a je doložená oceneným výkazom výmer, predloženým zhotoviteľom vo verejnom obstarávaní. 
Tento zhotoviteľom ocenený výkaz výmer tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy.
Cena za zhotovenie diela je:

Cena za zhotovenie diela bez DPH: 309102,01 EUR
DPH 20%: 61 820,40 EUR
Cena za zhotovenie diela s DPH: 370 922,41 EUR

Zhotoviteľ prehlasuje, že je platcom DPH.

V cene sú zahrnuté všetky náklady na zhotovenie diela t. j. najmä, nie však výlučne práca, materiál, dopravné 
náklady, skladné, atesty, vrátane všetkých ďalších dokladov, ktoré sú potrebné na kompletnú realizáciu všetkých 
zmluvných výkonov a zhotovenie diela, tak aby dielo bolo pripravené na protokolárne odovzdanie a užívania 
schopné. Zhotoviteľ prehlasuje, že cenová ponuka je kompletná a bola vypracovaná na základe projektovej 
dokumentácie -  zhotoviteľ si prepočítal všetky výmery a tieto aj ocenil v plnom rozsahu. Zhotoviteľ nemá nárok na 
zvýšenie ceny z dôvodu chýbajúcich položiek alebo chybného výpočtu výmery z projektovej dokumentácie.

2. Zhotoviteľ znáša na svoje náklady a j :
- dočasné dopravné značenie vrátane jeho odsúhlasenia a povolenia správcom komunikácie,
- čistenie miestnych komunikácií dotknutých stavbou,
- poistenie stavby,
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- uloženie odpadu, ktorý je výsledkom jeho činnosti na skládku a doklady o uložení odpadu na 
skládku.

3. Práce, ktoré zhotoviteľ nevykoná, alebo vykonané odchylne od projektovej dokumentácie a dojednaných 
zmluvných podmienok bez súhlasu objednávateľa, objednávateľ neuhradí a zhotoviteľ ich na výzvu 
objednávateľa na vlastné náklady odstráni. V prípade, že ich na výzvu objednávateľa neodstráni, urobí tak 
objednávateľ na náklady zhotoviteľa.

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje akceptovať možnosť požadovania prípadných naviac prác priamo súvisiacich s dielom, 
ak si to vyžiada podmienka sprevádzkovania diela a požadované naviac práce nie sú zahrnuté do oceneného 
výkazu výmer, resp. projektovej dokumentácie. Zhotoviteľ a objednávateľ pristúpia na vzájomnú dohodu 
oceňovania týchto naviac prác, pričom táto cena bude založená na cenníku stavebných prác z nato určeného 
programu (Cenkros a pod.). Všetky úpravy projektovej dokumentácie, nerealizované práce a naviac práce 
budú zhotoviteľom a technickým dozorom objednávateľa zaznamenané, odsúhlasené a potvrdené v 
stavebnom denníku a v záznamoch z kontrolných dní a budú slúžiť ako podklad pre uplatnenie zmien formou 
písomného dodatku k tejto zmluve. Dodatky k tejto zmluve musia byť uzavreté v súlade so zákonom č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov.

5. Zhotoviteľ na svoje náklady poskytne objednávateľovi najneskôr do 30 dní odo dňa protokolárneho prevzatia 
diela objednávateľom bezpodmienečnú a neodvolateľnú garančnú zábezpeku - garančnú bankovú záruku 
ako zábezpeku za dodržanie záručných podmienok na vady diela a záručné plnenia v prospech objednávateľa 
vo výške 5% z ceny diela bez DPH platnú počas celého garančného obdobia na dielo, tzn. 60 mesiacov 
počítaných od protokolárneho prevzatia diela objednávateľom, pričom text bankovej záruky podlieha 
predchádzajúcemu schváleniu objednávateľa. Objednávateľ bude akceptovať aj zloženie hotovostnej 
zábezpeky na účet objednávateľa a to vo výške 5% z ceny diela bez DPH. Výber spôsobu zloženia garančnej 
zábezpeky je na rozhodnutí zhotoviteľa. Garančná zábezpeka (vo forme bankovej záruky alebo hotovostnej 
zábezpeky) slúži na zabezpečenie nárokov zo záruky, nárokov na náhradu škody a ostatných nárokov 
objednávateľa z tejto zmluvy. V prípade sporu medzi objednávateľom a zhotoviteľom nemá banka, 
poskytujúca záruku, právo uložiť peniaze do úschovy súdu alebo inej inštitúcie, ale vyplatí ju priamo 
objednávateľovi, a v prípade následného vyriešenia sporu v neprospech objednávateľa vráti objednávateľ 
takto prijaté plnenie bezodkladne zhotoviteľovi.

6. Ak sa zhotoviteľ rozhodne pre garančnú zábezpeku vo forme hotovostnej zábezpeky, objednávateľ oznámi 
zhotoviteľovi číslo bankového účtu, na ktorý bude zložená hotovostná zábezpeka.

7. Objednávateľ vždy po uplynutí jedného roka odo dňa protokolárneho prevzatia diela objednávateľom, uvoľní 
zhotoviteľovi 1/5 (slovom: jednu pätinu) z hodnoty garančnej zábezpeky, rovnakým spôsobom bude 
postupovať po druhom, treťom, štvrtom a piatom roku odo dňa protokolárneho prevzatia diela 
objednávateľom. Posledná 1/5 (slovom: jedna pätina) z hodnoty garančnej zábezpeky musí byť zhotoviteľovi 
uvoľnená najneskôr do 5 dní od uplynutia záruky na dielo.

8. Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že sa s podkladmi pre zhotovenie diela oboznámil 
v dostatočnom predstihu a že pri dodržaní odbornej starostlivosti si podklady preštudoval a tak ponúkol aj 
cenu diela uvedenú a dohodnutú v tejto zmluve ako konečnú cenu diela obsahujúcu v sebe všetky účelné a 
potrebné náklady na materiál a práce, ktorými sa dosiahne riadne a včasné zhotovenie diela vymedzeného v 
tejto zmluve, ako aj jeho účelné užívanie.

9. Cenu za zhotovenie diela uhradí objednávateľ na základe jednotlivých faktúr, ktoré zhotoviteľ vystaví vždy po 
uplynutí kalendárneho mesiaca, v ktorom stavebné práce vykonával a doručí objednávateľovi v troch 
vyhotoveniach do 15 dní po uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca. Práce budú fakturované na základe 
súpisov skutočne vykonaných prác v príslušnom kalendárnom mesiaci, v ktorých bude uvedené množstvo 
merných jednotiek a ich ocenenie v súlade s oceneným výkazom výmer (príloha č. 1) a odsúhlasené
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technickým dozorom. Posledná faktúra môže byť zo strany zhotoviteľa vystavená až po protokolárnom 
prevzatí diela objednávateľom.

10. Zmluvné strany sa dohodli, že splatnosť faktúr vystavených podľa tohto článku je 30 dní odo dňa ich doručenia 
objednávateľovi. Zmluvné strany zároveň potvrdzujú, že takto dohodnutá lehota splatnosti nie je v hrubom 
nepomere k právam a povinnostiam vyplývajúcim z tohto záväzkového vzťahu pre zhotoviteľa ako veriteľa.

11. Zhotoviteľ zodpovedá za správnosť a úplnosť faktúr, ktoré musia mať náležitosti daňového dokladu v zmysle 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a v znení § 3a ods. 1 
Obchodného zákonníka

12. V každej vystavenej faktúre zhotoviteľ je povinný uviesť odkaz na zmluvu o dielo a názov projektu: 
Revitalizácia vnútrobloku L. Novomeského, Senica.

13. Neoddeliteľnou súčasťou a podstatnou náležitosťou každej faktúry vystavenej zhotoviteľom je súpis 
vykonaných stavebných prác podpísaný technickým dozorom objednávateľa. Technický dozor je povinný do 
troch pracovných dní od predloženia súpisu vykonaných stavebných prác tento písomne odsúhlasiť alebo 
písomne identifikovať konkrétne dôvody, prečo s predloženým súpisom vykonaných stavebných prác 
nesúhlasí.

14. V prípade, že objednávateľ neuzná resp. opraví niektoré položky alebo iné náležitosti faktúry, faktúru vráti 
zhotoviteľovi na prepracovanie. Počas tejto doby sa nepočíta lehota na úhradu podľa bodu 8. článku V. tejto 
zmluvy.

15. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti, uvedené v tomto článku zmluvy je objednávateľ 
oprávnený ju vrátiť zhotoviteľovi na doplnenie. Nová lehota splatnosti začne plynúť odo dňa doručenia 
opravenej faktúry objednávateľovi.

16. Objednávateľ na plnenie tejto zmluvy neposkytne zhotoviteľovi preddavok ani zálohu. Úhrada za vykonanie 
diela v zmysle tejto zmluvy bude realizovaná formou bezhotovostného platobného styku.

17. Zmluvné strany berú na vedomie, že na fakturáciu podľa tejto zmluvy sa vzťahuje zákon č. 215/2019 Z. z. o 
zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom ekonomickom systéme a o doplnení niektorých zákonov (ďalej 
len „Zákon o zaručenej elektronickej fakturácii“) a zaväzujú sa plniť povinnosti, ktoré im Zákon o zaručenej 
elektronickej fakturácii ukladá.

Článok VI. 
Povinnosti zhotoviteľa a spolupôsobenie objednávateľa

1. Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať zhotoviteľovi a zhotoviteľ prevziať od objednávateľa stavenisko v termíne 
dohodnutom v bode 2. článku IV. zmluvy o dielo.

2. Zhotoviteľ zodpovedá za ochranu priestoru staveniska, za jeho zabezpečenie proti krádežiam, za vhodné 
označenie výstražnými tabuľami, ako aj za škody vzniknuté porušením svojich povinností podlá § 373 a nasl. 
Obchodného zákonníka.

3. Pri užívaní ciest a komunikácií určených na príjazd na stavenisko je zhotoviteľ povinný plniť povinnosti, 
vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov a zodpovedá za ich prípadné porušenie a vzniknutú 
škodu.

4. Zhotoviteľ pri realizácii diela je povinný dodržiavať predpisy a opatrenia na zabezpečenie bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci, na ochranu životného prostredia, ako aj protipožiarne opatrenia, vyplývajúce z 
povahy vykonávanej práce.
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5. Zhotoviteľ bude viesť od prevzatia staveniska až do protokolárneho odovzdania diela o prácach a dodávkach, 
ktoré vykonáva stavebný denník. Do tohto bude zapisovať podstatné udalosti, ktoré sa stali na stavenisku. 
Stavebný denník bude uložený u stavbyvedúceho zhotoviteľa na stavbe. Do stavebného denníka je ďalej 
oprávnený robiť zápisy technický dozor objednávateľa.

6. Objednávateľ poveruje výkonom technického dozoru.................................... č. t e l ....................... v plnom
rozsahu práv a povinností počas celej doby výstavby.

7. Zhotoviteľ poveruje pre styk s technickým dozorom objednávateľa svojho stavbyvedúceho Ing. Emil Žeňuch, 
č. tel.: 0905 552 640 a zástupcu stavbyvedúceho Ing. Peter Žeňuch, č. tel.: 0907 786 200.

8. Zmluvné strany považujú stavebný denník za informatívny dokument stavby, z tohto dôvodu vzniká 
zhotoviteľovi povinnosť predkladať stavebný denník objednávateľovi a taktiež vzniká objednávateľovi 
povinnosť reagovať písomne formou zápisov do stavebného denníka na zápisy zhotoviteľa.

9. Zhotoviteľ zodpovedá za všetky škody na stavbe, zariadeniach a pozemkoch, ako aj za škody vzniknuté tretím 
osobám a na veciach pri realizácii prác, ktoré vykonáva zhotoviteľ, bez ohľadu na to či tieto boli vykonávané 
jeho zamestnancami alebo ním poverenými tretími osobami alebo subdodávateľmi. Zhotoviteľ sa zaväzuje, 
že akúkoľvek ním spôsobenú, alebo zapríčinenú škodu pri zhotovovaní diela odstráni tak, že uvedie 
poškodenú časť diela do pôvodného stavu, alebo zaplatí náhradu škody v plnej výške. Náhradu škody je 
objednávateľ oprávnený jednostranne si započítať so sumou garančnej zábezpeky alebo odpočítať si z 
čiastky fakturovanej zhotoviteľom.

9a. Zhotoviteľ je povinný najneskôr pri podpise zmluvy o dielo predložiť objednávateľovi doklad
preukazujúci uzavretie zmluvy o poistení zodpovednosti za škodu na sumu poistného plnenia minimálne 
1 000 000 €. Doklad preukazujúci uzavretie zmluvy o poistení zodpovednosti za škodu sa stane prílohou 
č. 4 tejto zmluvy.

9b. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť poistenie stavby na dobu realizácie diela. Zároveň je zhotoviteľ
povinný najneskôr pri podpise zmluvy o dielo predložiť objednávateľovi doklad preukazujúci uzavretie 
zmluvy o poistení stavby na sumu poistného plnenia vo výške ceny diela. Doklad preukazujúci uzavretie 
zmluvy o poistení stavby sa stane prílohou č. 5 tejto zmluvy.

10. Zhotoviteľom použité stavebné materiály, výrobky, konštrukcie a zariadenia musia mať také vlastnosti, aby 
pri predpokladanej životnosti stavby a bežnej údržbe spĺňali okrem platných STN a iných nadväzných 
predpisov aj vysoké estetické nároky určené projektovou dokumentáciou diela.

11. Ak posledný deň lehoty, určený pre plnenie povinností uvedených v tejto zmluve pripadne na sobotu, nedeľu, 
alebo iný deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, presúva sa povinnosť na najbližší pracovný deň.

12. Zhotoviteľ po prevzatí staveniska na vlastné náklady vytýči základné smerové a výškové body. Zhotoviteľ 
súčasne v situácií presne vymedzí hranice staveniska.

13. Povolenie na dočasné užívanie verejných a iných plôch a na rozkopávky obstará a poplatky za ne znáša 
zhotoviteľ.

14. Zhotoviteľ zabezpečí na svoje náklady dopravu a skladovanie strojov, zariadení alebo konštrukcií, 
montážneho materiálu, všetkých stavebných hmôt a dielcov, materiálov a výrobkov a ich presun zo skladov 
na stavenisko.

15. Zhotoviteľ zabezpečí na svoje náklady zábrany proti neoprávnenému vstupu a stráženie objektu.

16. Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných zamestnancov, ako aj všetkých 
oprávnených osôb, ktoré vstúpili na stavbu. Zhotoviteľ ručí za to, že osoba, resp. osoby pracujúce na diele v 
jeho mene preukázateľne majú počas výkonu týchto prác požadovanú zdravotnú spôsobilosť, ak sa vyžaduje
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právnymi predpismi (napr. pravidelne vykonávané lekárske prehliadky), pri práci riadne používajú osobné 
ochranné pracovné prostriedky a dodržiavajú zákaz požívania alkoholických nápojov, omamných látok a 
psychotropných látok a zákaz fajčenia. Zhotoviteľ je povinný dodržiavanie týchto povinností u svojich 
zamestnancov priebežne kontrolovať.

17. Zhotoviteľ zodpovedá za dodržiavanie predpisov na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci ako aj 
predpisov, na úseku protipožiarnej ochrany jeho zamestnancami vyslanými na výkon práce na realizácii diela 
podľa tejto zmluvy. Splnením uvedených povinností nie sú dotknuté ostatné povinnosti zhotoviteľa na úseku 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiarnej ochrany vo vzťahu k jeho zamestnancom pracujúcim na 
diele. Zhotoviteľ v celom rozsahu zodpovedá za vytvorenie podmienok určených právnymi a ostatnými 
predpismi o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci voči svojim zamestnancom na stavenisku, vrátane 
zaškolenia ako aj reálneho zabezpečenia bezpečného správania sa zamestnancov. Zhotoviteľ v plnom 
rozsahu zodpovedá aj za dodržiavanie právnych a ostatných predpisov upravujúcich povinnosti 
zamestnávateľa voči svojim zamestnancom, ktoré sú platné na úseku požiarnej ochrany.

18. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať technický dozor objednávateľa telefonicky na kontrolu prác, ktoré majú byť 
zakryté alebo sa stanú neprístupnými minimálne 48 hod. vopred (od hodiny doručenia výzvy). Zhotoviteľ bez 
prevzatia týchto prác technickým dozorom nemôže tieto práce zakrývať. Ak sa technický dozor nedostaví a 
nevykoná kontrolu týchto prác, bude zhotoviteľ pokračovať v prácach. Predtým však túto skutočnosť oznámi 
štatutárnemu zástupcovi objednávateľa. Ak objednávateľ bude dodatočne požadovať odkrytie týchto prác je 
zhotoviteľ povinný toto odkrytie vykonať na náklady objednávateľa, iba že sa pri dodatočnej kontrole zistí, že 
práce neboli riadne vykonané. Vtedy náklady znáša zhotoviteľ.

19. Zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi (najneskôr k termínu odovzdania) certifikáty všetkých 
použitých stavebných a konštrukčných materiálov diela - v zmysle stavebného zákona, predpísané revízne 
správy, spracovanú príručku užívania diela (spôsob používania, údržbu, pravidelné kontroly a revízie a pod.)

20. Zhotoviteľ je povinný plniť svoje záväzky voči subdodávateľom, ktorí sú uvedení v prílohe č. 3 tejto zmluvy.

21. Od začatia realizácie diela až po jeho prevzatie objednávateľom znáša zodpovednosť za jeho ochranu 
zhotoviteľ. V prípade poškodenia, straty, alebo zničenia už vykonaných prác a dodaných materiálov pred ich 
prevzatím, je zhotoviteľ povinný ich bezodkladne opraviť, alebo nahradiť na vlastné náklady tak, aby boli pri 
odovzdaní a prevzatí diela v bezchybnom stave a v úplnom súlade so zmluvnými podmienkami a 
nariadeniami objednávateľa.

22. Výzvy zhotoviteľa na spolupôsobenie objednávateľa pri realizácii diela bude zhotoviteľ uplatňovať písomne 
prostredníctvom stavebného denníka a emailom technickému dozoru objednávateľa vopred, v predstihu 
najmenej 3 pracovné dni.

23. Zhotoviteľ má právo vyvodzovať nároky z titulu prekážok na odovzdanom stavenisku pri vykonávaní diela len 
vtedy, keď zabraňujúce okolnosti ihneď písomne oznámi objednávateľovi.

24. Zhotoviteľ bude pri realizovaní diela dodržiavať záväzné technické normy a ďalšie platné normy vzťahujúce 
sa na dodávku zmluvných prác a materiálov, platné v Slovenskej republike. Zhotoviteľ použije pre dielo len 
výrobky, ktoré majú také vlastnosti, aby počas predpokladanej existencii stavby bola pri bežnej údržbe 
zaručená požadovaná mechanická pevnosť a stabilita, požiarna bezpečnosť, hygienické požiadavky, ochrana 
zdravia a životného prostredia, bezpečnosť pri užívaní, ochrana proti hluku a úspora energie, za čo 
zodpovedá.

ČI. VII.
Povinnosti objednávateľa

1. Objednávateľ je povinný odovzdať stavenisko v dohodnutom termíne.

Článok VIII.
Sankcie a zmluvné pokuty
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1. Ak zhotoviteľ neprevezme stavenisko v dohodnutom termíne má objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 3000,00 € jednorazovo.

2. Ak sa zhotoviteľ dostane do omeškania s odovzdaním diela zaväzuje sa zaplatiť zmluvnú pokutu v sume 
1000,00 € za každý deň omeškania s odovzdaním diela.

3. Ak zhotoviteľ nenastúpi k prerokovaniu reklamovanej vady podlá bodu 12. článku X. zmluvy alebo nezačne 
s riadnym a včasným odstraňovaním vady zistenej v záručnej dobe je zhotoviteľ povinný zaplatiť 
objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,00 € za každý deň omeškania až do riadneho odstránenia 
vady, a to za každú vadu samostatne.

4. V prípade omeškania objednávateľa so splnením svojho peňažného záväzku akéhokoľvek druhu, 
vyplývajúceho z tejto zmluvy má zhotoviteľ právo na úrok z omeškania vo výške 0,05% z dlhovanej čiastky 
za každý deň omeškania.

5. V prípade, ak zhotoviteľ alebo jeho subdodávatelia nedodržia povinnosť platného zápisu konečných 
užívateľov výhod do Registra partnerov verejného sektora, ak im takáto povinnosť vyplýva zo zákona č. 
315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 
znení a to počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný zaplatiť objednávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 500,00 € za každý deň nedodržania tejto povinnosti zápisu konečných užívateľov 
výhod do Registra partnerov verejného sektora a to až do dňa splnenia tejto povinnosti.

6. V prípade, ak zhotoviteľ alebo jeho subdodávatelia nedodržia povinnosť spĺňať podmienky účasti, týkajúce sa 
osobného postavenia podľa § 32 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších 
predpisov a to počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy, je zhotoviteľ povinný zaplatiť 
objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500,00 € za každý začatý deň nedodržania tejto povinnosti a to až 
do splnenia tejto povinnosti.

7. Zmluvnými pokutami dohodnutými v tejto zmluve nie je dotknutý nárok zmluvných strán na náhradu škody 
v plnom rozsahu, a to aj keby táto presahovala výšku zmluvnej pokuty.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvné pokuty dohodnuté v tejto zmluve považujú za primerané.

ČI. IX.
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť (vyššia moc) a odstúpenie od zmluvy

1. Za vyššiu moc sa považujú prípady, ktoré nie sú závislé od vôle zmluvných strán, tieto ani nemôžu ovplyvniť 
ich vznik, trvanie, intenzitu alebo zánik, napr. živelné pohromy, vojna, štrajk, zmena právnych predpisov, 
zásahy štátnych orgánov apod.

2. Pre účely tejto zmluvy sa za okolnosti vylučujúce zodpovednosť prijíma právna úprava podľa § 374 
Obchodného zákonníka.

3. Každá zmluvná strana má právo odstúpiť od zmluvy, ak sa splnenie tejto zmluvy stane nemožným pre 
okolnosti vylučujúce zodpovednosť, a to písomným oznámením zaslaným druhej strane do dvoch mesiacov 
od vzniku takýchto okolností. Účinky odstúpenia v takom prípade nastanú dňom doručenia oznámenia a 
skutočnosťou, že tieto okolnosti trvajú.

4. V prípade prerušenia alebo zastavenia prác na diele z dôvodov uvedených v tomto článku je zhotoviteľ 
povinný obratom vykonať také opatrenia a zabezpečenie diela, aby nedošlo k jeho zničeniu, poškodeniu, 
odcudzeniu alebo k inej škode. Rozsah, spôsob a úhrada nákladov bude dohodnutá zmluvnými stranami pred 
vykonaním zabezpečovacích prác. Návrh predloží zhotoviteľ.

5. Mimoriadne ukončenie tohto zmluvného vzťahu nastane dohodou zmluvných strán v písomnej forme alebo 
odstúpením od zmluvy. V prípade akéhokoľvek spôsobu skončenia tohto zmluvného vzťahu, zmluvné strany 
vysporiadajú vzájomné pohľadávky a záväzky podlá bodu 8. tohto článku zmluvy. Od zmluvy môže 
odstúpiť každá zo zmluvných strán v prípadoch podstatného porušenia zmluvy.
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Na účely tejto zmluvy sa za podstatné porušenie zmluvy zhotoviteľom považuje najmä, nie však výlučne:
a) ak zhotoviteľ odmietne prevziať stavenisko v súlade s podmienkami tejto zmluvy,
b) ak je zhotoviteľ v omeškaní s odovzdaním diela o viac ako 30 dní,
c) ak zhotoviteľ realizuje dielo v rozpore s podmienkami tejto zmluvy a napriek výzve nevykoná nápravu,
d) ak zhotoviteľ zastaví realizáciu diela, pričom toto zastavenie nie je z dôvodu na strane objednávateľa.

Na účely tejto zmluvy sa za podstatné porušenie zmluvy objednávateľom považuje najmä, nie však výlučne, 
ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou riadne vystavenej a odsúhlasenej faktúry o viac ako 90 dní.

6. Objednávateľ má právo odstúpiť od tejto zmluvy o dielo aj v prípade, ak bude na majetok zhotoviteľa 
vyhlásené konkurzné alebo reštrukturalizačné konanie a v prípade, ak zhotoviteľ prestane spĺňať podmienky 
účasti. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť o zmluvy aj v prípade, ak nastane situácia podlá § 19 zákona č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov.

7. Objednávateľ má právo odstúpiť od tejto zmluvy aj v prípade, ak mu bude doručená správa z kontroly 
verejného obstarávania, ktorou poskytovateľ NFP neschváli verejné obstarávanie, v ktorom bol zhotoviteľ 
úspešným uchádzačom.

8. V prípade vzniku dôvodov na odstúpenie od zmluvy je zmluvná strana oprávnená odstúpiť bez zbytočného 
odkladu po tom, ako sa o tomto dôvode dozvedela.

9. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej 
zmluvnej strane. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy okrem 
nárokov na náhradu škody, nárokov na zmluvné pokuty a zákonné sankcie, ktoré sa týkajú konania, resp. 
opomenutia zmluvnej strany pred účinnosťou odstúpenia od zmluvy, resp. po účinnosti odstúpenia od zmluvy, 
pokiaľ ide o povinnosti súvisiace s odvozom odpadov a čistením priestorov objednávateľa a nárokov 
vyplývajúcich z ustanovení tejto zmluvy o poskytovaní záruky a zodpovednosti za vady tých častí diela, ktoré 
boli do odstúpenia zrealizované.

10. Vysporiadanie pohľadávok z titulu odstúpenia od zmluvy:
a) časť dodaného a zhotoveného diela, uhradeného objednávateľom sa stáva vlastníctvom objednávateľa,
b) objednávateľ je povinný uhradiť zhotoviteľovi cenu tých častí diela, ktoré boli riadne dodané, zhotovené, 

resp. poskytnuté a odsúhlasené objednávateľom do dňa nadobudnutia účinkov odstúpenia od zmluvy,
c) po odsúhlasení zoznamu zhotovených prác podlá písm. b) tohto bodu zmluvy zhotoviteľ vystaví 

vyúčtovaciu faktúru s lehotou splatnosti 30 dní od doručenia objednávateľovi.

Článok X.
Odovzdanie a prevzatie diela, záručná doba a zodpovednosť za vady

1. Odovzdanie a prevzatie diela sa uskutoční v termínoch podľa článku IV. tejto zmluvy o dielo.

2. Zhotoviteľ je  povinný písomne oznámiť objednávateľovi najneskôr 3 dni vopred, kedy bude dielo pripravené 
na odovzdanie a prevzatie.

3. K preberaciemu konaniu je zhotoviteľ na svoje vlastné náklady povinný pripraviť a objednávateľovi odovzdať 
tieto doklady:
- dokumentáciu skutočného vyhotovenia stavby resp. projektovú dokumentáciu so zakreslením zmien podľa 

skutočného stavu vykonaných prác,
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- v písomnej forme atesty a certifikáty, platné v SR a osvedčenia o skúškach použitých materiálov, 
v slovenskom jazyku a iné zápisy a doklady o vykonaných skúškach realizovaných prác, resp. návody na 
použitie zabudovaných zariadení, potrebné ku kolaudácii a riadnemu užívaniu diela,

- stavebný denník.

4. Predmet zmluvy sa považuje za splnené dielo jeho riadnym, včasným a úplným ukončením bez vád a 
nedorobkov a odovzdaním zhotoviteľom a prevzatím objednávateľom, a to len vo forme písomného 
preberacieho protokolu podpísaného podlá bodu 6. tohto článku zmluvy. Dňom podpisu preberacieho 
protokolu prechádza vlastnícke právo k zhotovenému dielu na objednávateľa.

5. Ak objednávateľ odmietne prevziať dielo, oznámi túto skutočnosť spolu s dôvodmi pre ktoré toto dielo 
neprevzal zhotoviteľovi. Zhotoviteľ je povinný odstrániť vady a nedorobky riadne a včas, t. j. spôsobom, za 
podmienok a v lehotách oznámených objednávateľom, v opačnom prípade má objednávateľ právo odstrániť 
vady a nedorobky sám alebo ich nechať odstrániť treťou osobou na náklady zhotoviteľa pričom pre tento 
prípad platia primerane ustanovenia bodu 12. tohto článku zmluvy.

6. O odovzdaní a prevzatí diela je zhotoviteľ povinný spísať preberací protokol v 2 vyhotoveniach, z ktorých 
každá strana obdrží jedno. Preberací protokol musí byť podpísaný oprávnenými zástupcami obidvoch 
zmluvných strán.

7. Preberací protokol bude obsahovať najmä:
- základné údaje o diele
- zhodnotenie akosti zhotoveného diela
- zoznam odovzdávaných dokladov
- prehlásenie zmluvných strán o tom, že zhotoviteľ dielo odovzdáva a objednávateľ dielo preberá
- podpisy oprávnených zástupcov zmluvných strán
- konštatovanie, že dňom odovzdania a prevzatia diela začína plynúť záručná doba a dĺžku jej trvania
- termín, do ktorého je zhotoviteľ povinný vyprázdniť stavenisko.

8. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania objednávateľovi. Za vady, ktoré sa 
prejavili po odovzdaní diela zodpovedá zhotoviteľ iba vtedy, ak boli spôsobené porušením jeho povinností.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že záručná doba na dielo bude trvať 60 mesiacov, s výnimkou zabudovaných 
komponentov, ktorých výrobcovia ponúkajú kratšie záručné doby. V takýchto prípadoch platia záručné doby 
uvedené výrobcami. Zhotoviteľ je povinný predložiť záručné listy takýchto zariadení pri preberacom konaní.

10. Záručná doba začína plynúť odo dňa odovzdania a prevzatia diela spôsobom dohodnutým v tejto zmluve.

11. Ak reklamuje objednávateľ u zhotoviteľa vady zhotoveného diela v záručnej dobe je zhotoviteľ povinný tieto 
odstrániť bez zbytočného odkladu bezplatne.

12. Opravy vád v priebehu záručnej doby:
a) Objednávateľ oznámi zhotoviteľovi vady diela, ktoré sa objavili počas záručnej doby bez zbytočného 

odkladu po tom, ako sa o vade dozvedel. V oznámení objednávateľ uvedie ako sa vady prejavujú a 
požadovaný druh nároku, ktorý si objednávateľ na základe vady uplatňuje.

b) Zhotoviteľ je povinný nastúpiť do 5 dní od nahlásenia vady k jej prerokovaniu a bezodkladne po jej 
prerokovaní nastúpi k jej odstráneniu.

V prípade, že zhotoviteľ neodstraňuje oznámené (reklamované) vady riadne a včas, alebo ak zhotoviteľ začne 
vady odstraňovať, ale neodstraňuje ich riadne a včas, má objednávateľ právo odstrániť vady sám alebo ich 
nechať odstrániť treťou osobou na náklady zhotoviteľa. V takomto prípade objednávateľ nie je viazaný 
jednotkovými cenami uvedenými v cenovej špecifikácii prác a dodávok zhotoviteľa, ktorá je neoddeliteľnou 
súčasťou tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že týmto postupom objednávateľa nie sú dotknuté 
ustanovenia tejto zmluvy týkajúce sa dohodnutej záručnej doby a zodpovednosti zhotoviteľa za vady, ktoré 
sa počas tejto záručnej doby vyskytnú na diele. Zároveň má objednávateľ nárok na náhradu škody a náhradu
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účelne vynaložených nákladov súvisiacich s odstraňovaním následkov vadného plnenia zhotoviteľa v plnom 
rozsahu. Zmluvnú pokutu, náhradu škody a náklady súvisiace s odstraňovaním následkov vadného plnenia 
zhotoviteľa je objednávateľ oprávnený si vyúčtovať z garančnej zábezpeky.

13. Práva zo zodpovednosti za vady musia byť uplatnené u zhotoviteľa v záručnej dobe, inak tieto práva zanikajú. 
Doba od uplatnenia práva až do vykonania opravy sa do záručnej doby nepočíta. Na opravované časti diela 
v záručnej dobe sa stanovuje záručná doba na 60 mesiacov, ktorá začína plynúť dňom odstránenia vady.

14. Pokiaľ by odstránenie vady bolo spojené s neúmerne vysokými nákladmi a vada by nebránila užívaniu diela, 
zmluvné strany sa môžu dohodnúť na primeranej zľave z ceny diela bez odstránenia vady.

Článok XI. 
Ostatné ustanovenia

1. Zhotoviteľ bude informovať objednávateľa o stave rozpracovanosti diela na pravidelných kontrolných dňoch, 
ktoré bude zvolávať objednávateľ najmenej 2x mesačne a v prípade potreby aj mimo kontrolných dní.

2. Ak má zhotoviteľ v úmysle čiastočne zadať vykonávanie diela iným subdodávateľom okrem už v ponuke 
uvedeným subdodávateľom, môže tak urobiť iba s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. Bez 
písomného súhlasu objednávateľa, nie je možné pokračovať v realizácii diela. Zhotoviteľ za plnenie 
subdodávateľov nesie zodpovednosť v plnom rozsahu tak, ako keby predmet plnenia vykonával sám. 
Zmluvné strany sa dohodli, že ak v priebehu plnenia zmluvy dôjde k zmene subdodávateľa, zhotoviteľ je 
povinný oznámiť objednávateľovi skutočnosť, že dôjde k zmene subdodávateľa to do 3 pracovných dní, ako 
sa o tejto skutočnosti dozvedel. Tento nový budúci subdodávateľ musí byť zapísaný v Registri partnerov 
verejného sektora (ak mu takáto povinnosť vyplýva), musí spĺňať podmienky účasti, týkajúce sa osobného 
postavenia v zmysle § 32 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov 
a musí mať oprávnenie uskutočňovať stavebné práce, resp. poskytovať služby, ktoré sú predmetom tejto 
zmluvy a ktoré bude ako subdodávateľ vykonávať. Oprávnenie uskutočňovať stavebné práce sa preukazuje 
k tej časti zákazky, ktorú má za subdodávateľa plniť. Oznámenie o plánovanej zmene subdodávateľa musí 
zhotoviteľ predložiť objednávateľovi ešte pred tým, ako k zmene subdodávateľa dôjde. Ak takýto budúci 
subdodávateľ nespĺňa v tomto bode tejto zmluvy uvedené podmienky, nemôže byť pri plnení zmluvy 
subdodávateľom. Vyhlásenie o subdodávateľoch je uvedené v prílohe č.3 k tejto zmluve.

3. Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať pohľadávku zhotoviteľa so svojimi pohľadávkami voči 
zhotoviteľovi, ktoré mu vzniknú zo škôd spôsobených zhotoviteľom alebo sankcií voči zhotoviteľovi alebo z 
iných záväzkov zhotoviteľa voči objednávateľovi a zhotoviteľ k tomu týmto dáva objednávateľovi svoj súhlas.

4. Zhotoviteľ môže postúpiť pohľadávky vzniknutej podľa tejto zmluvy alebo s ňou súvisiacej na tretie osoby len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom.

5. V prípade zmeny obchodného mena, adresy, sídla, alebo čísla účtu v peňažných ústavoch, každá zo 
zmluvných strán je povinná oznámiť túto skutočnosť bezodkladne druhej strane v opačnom prípade sa má za 
to, že podlá pôvodných údajov bolo plnené správne.

6. Zmluvné strany sa záväzne dohodli na nasledovných pravidlách, podmienkach a fikciách doručovania, ktoré 
medzi nimi so všetkými zmluvnými a zákonnými účinkami doručenia vždy platia:

•  listiny sa zasielajú na adresu zmluvnej strany, ktorá je ako aktuálna adresa sídla zapísaná v obchodnom 
registri alebo inom registri, v ktorom je zmluvná strana zapísaná v čase odoslania zásielky na poštovú 
prepravu, ak zmluvná strana neoznámi inú adresu na doručovanie a to formou doporučenej zásielky;

•  listiny sa považujú za doručené prevzatím alebo odmietnutím prevzatia zásielky, a ak ich zmluvná 
strana neprevezme na adrese uvedenej v tejto zmluve alebo na korešpondenčnej adrese písomne 
oznámenej druhej zmluvnej strane, považujú sa písomnosti za doručené dňom uloženia zásielky na 
pošte. V prípade, ak zásielku nemožno na adrese podľa tohto bodu doručiť z dôvodu „adresát

Strana 11 z 13



neznámy“, považuje sa zásielka za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi;
•  listiny doručované osobne sa považujú za doručené v prípade, ak boli osobne doručené do podateľne 

Mestského úradu v Senici alebo boli za preberajúcu zmluvnú stranu prevzaté jej štatutárnym zástupcom 
alebo kontaktnou osobou oprávnenou konať vo veciach technických uvedenou v záhlaví tejto zmluvy. 

Zmluvné strany sa dohodli, že v rámci bežnej komunikácie s výnimkou listín týkajúcich sa zmeny alebo 
ukončenia zmluvného vzťahu sa bude akceptovať aj elektronická komunikácia zaslaná na emailovú adresu 
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, ak bude jej prijatie druhou zmluvnou stranou emailom potvrdené.

7. Vzhľadom k tomu, že cena za dielo bude objednávateľom uhrádzaná z nenávratných finančných prostriedkov, 
zhotoviteľ sa zaväzuje, že počas šiestich rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy umožní výkon 
kontroly zo strany oprávnených kontrolných zamestnancov v zmysle príslušných predpisov Európskeho 
spoločenstva a predpisov Slovenskej republiky, a bude ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly riadne 
plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov. Kontrola podľa predchádzajúcej vety je viazaná 
na predmet tejto zmluvy a súvisí výlučne so zhotovením diela.

8. Zmluvné strany sa zaväzujú, že obchodné alebo technické informácie, s ktorými bude objednávateľ, alebo 
zhotoviteľ oboznámený v priebehu platnosti tejto zmluvy, sú predmetom obchodného tajomstva a nebudú 
použité na akýkoľvek iný než zmluvný účel a nebudú oznámené tretej osobe.

Článok XII.
Záverečné ustanovenia

1. Zhotoviteľ prehlasuje, že:
- prečítal, preveril a pochopil všetky podmienky realizácie tejto zmluvy o dielo so všetkými časťami a 

prílohami a tieto neobmedzene uznal,
- potrebné výkony sú mu jasné a bez námietok známe,
- na základe svojich schopností, technického a personálneho vybavenia, ktoré má k dispozícii je schopný 

uskutočniť dielo bez vád, kompletne a funkčne podľa všetkých príslušných STN v stanovených termínoch 
a kvalite.

2. Táto zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky. V prípade, ak by sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy 
stalo neplatným, táto skutočnosť nespôsobuje neplatnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy.

3. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať iba písomnými dodatkami k nej.

4. Táto zmluva sa vyhotovuje v 4 (štyroch) vyhotoveniach, z ktorých 2 (dve) dostane objednávateľ a 2 (dve) 
vyhotovenia zhotoviteľ.

5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán.

6. Táto zmluva nadobudne účinnosť po kumulatívnom splnení podmienok:
a) odkladacej podmienky, ktorou je podpísanie zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 

príspevku na predmet zákazky (dielo),
b) odkladacej podmienky, ktorou je schválenie procesu verejného obstarávania, ktorého výsledkom je 

táto zmluva bez výhrad poskytovateľom nenávratného finančného príspevku, pričom poskytovatef 
musí o výsledku procesu verejného obstarávania vydať písomné potvrdenie, ktorým schvaľuje 
proces verejného obstarávania; deň doručenia tohto písomného potvrdenia objednávateľovi sa 
pokladá za deň splnenia tejto podmienky,

c) zverejnenie zmluvy v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení a §5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
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Deň splnenia poslednej niektorej z vyššie uvedených podmienok sa pokladá za deň nadobudnutia účinnosti 
tejto zmluvy. O nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy bude objednávateľ obratom informovať zhotoviteľa.

7. V prípade zmeny obchodného mena, adresy, sídla, alebo čísla účtu v peňažných ústavoch, každá zo 
zmluvných strán je povinná oznámiť túto skutočnosť bezodkladne druhej strane v opačnom prípade sa má za 
to, že podľa pôvodných údajov bolo plnené správne.

8. Zmluvné strany sa zaväzujú, že obchodné alebo technické informácie, s ktorými bude objednávateľ, alebo 
zhotoviteľ oboznámený v priebehu platnosti tejto zmluvy, sú predmetom obchodného tajomstva a nebudú 
použité na akýkoľvek iný než zmluvný účel a nebudú oznámené tretej osobe.

9. Súčasťou tejto zmluvy sú:
Príloha č. 1 -  položkovitý rozpočet zhotoviteľa ( ocenený výkaz výmer)
Príloha č. 2 -  časový harmonogram postupu realizácie prác na diele 
Príloha č. 3 -  zoznam subdodávateľov
Príloha č. 4 - doklad preukazujúci uzavretie zmluvy o poistení zodpovednosti za škodu 
Príloha č. 5 - doklad preukazujúci uzavretie zmluvy o poistení stavby

10. Zmluvné strany si túto zmluvu pozorne prečítali a prehlasujú, že jej text im je zrozumiteľný, jeho význam 
zrejmý a určitý, a že táto zmluva je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle a nebola uzavretá pod nátlakom za 
nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi.

V Senici, d ň a   V Senici, dňa

OBJEDNÁVATEĽ: ZHOTOVITEĽ

UNISTAV spol. s r.o.
Ing. Peter Žeňuch, konateľ
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Názov stavby JKSO

EČO

Miesto

IČO

Objednávateľ

Projektant

Zhotoviteľ

Spracoval

Meslo Senica

UNISTAV spol. s r.o.

Rozpočet čislo Dňa Položiek

2. 9. 2022

00309974

31409539 SK2020376127

CPV

CPA

Merné a účelové jednotky

Počet Náklady/1 m.j. j Počet Náklady /1 m.j. Počet Náklady /1 m.j.

Rozpočtové náklady v EUR

A  Základné rozp. náklady B [Doplnkové náklady [Vedľajšie rozpočtové náklady

HSV Dodávky

Montáž

Dodávky

Montáž

109 459,85 

195 286,54 

0,00 

4 355,62

Práce nadčas 

Bez pevnej podl. 

Kultúrna pamiatka

GZS

Projektové práce 

Sťažené podmienky 

Vplyv prostredia 

Iné VRN 

VRN z rozpočtu

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

PSV

"M" i Dodávky 

Montáž 

ZRN (r. 1-6)
■ -1------
2 0 [HZS

0,00 

0,00 

309 102,01 

0,00

DN (r. 8-11)

Kompl. činnosť

19 VRN (r. 13-18)

0,00 22 [Ostatné náklady

Projektant

□álLim a podpis 
Objednávateľ

Dátum a podpis 
Zhotoviteľ

Dátum a podpis

23 [Súčet 7, 12,19-22 [ 309 102,01

Pečiatka
24 [DPH 20,00 % z 309 102,01 61 820,40

25 Cena s DPH (r. 23-24) [ 370 922,41
I

Celkové náklady

Prípočty a odpočty

26 , Dodávky objednávateľa
j .  _ -̂----------------------------------

27 [Klzavá doložka
- +

Pečiatka
28 [Zvýhodnenie

0,00

0,00

0,00
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Rekapitulácia objektov stavby

Stavba:

Objednávateľ:

Zhotoviteľ:

Miesto:

Revitalizácia vnútrobloku L. Novomeského, Senica

Mesto Senica 
UNISTAV spol. s r.o.

Senica

Spracoval:

Dátum: 2. 9. 2022

Kód Zákazka Cena bez DPH □PH Cena s DPH Ostatné ZRN HZS VRN KČ

2022-06-9-15 Revitalizácia vnútrobloku L. Novomeského, Senica 309 102,01 61 820.40 370 922,41 0,00 309 102,01 0.00 0,00 0.00

T Revitakizácia vnútrobloku - stavebná časť 270 880.83 54176,17 325 057,00 0.00 270 880.83 0.00 0.00 0,00

2 SO 301 Verejné osvetlenie 38 221,18 7 644,24 45 865.42 0,00 38 221.18 0,00 0.00 0.00

Celkom 309102,01 61820,40 370 922,41 0,00 309 102,01 0,00 0,00 0,00
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Názov stavby Revitalizácia vnútrobloku L. Novomeského, Senica JKSO

Názov objektu Revitakizácia vnútrobloku - stavebná časť EČO

Miesto Senica

IČO IČ DPH

Objednávateľ Mesto Senica 00309974

Projektant

Zhotoviteľ UNISTAV spol. s r.o. 31409539 SK2020376127

Spracoval

Rozpočet číslo Dňa CPV

02.09.2022 CPA

Merné a účelové jednotky

Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady /1 m.j.

o 0,00 o 0,00 o; 0,00

Rozpočtové náklady v EUR
■ ■■ r
A [Základné rozp. náklady B [Doplnkové náklady c Vedľajšie rozpočtové náklady

1 HSV Dodávky 90 677,13 0 Práca nadčas 0,00 13 [ GZS 0,00
i i

2 ■ [Montáž 175 848,08 9 Bez pevnej podl- [ 0,00 14[Projektové práce i
i 0,00

' r  r 
3 [PSV [Dodávky 0,00 10 Kultúrna pamiatka 0,00 15 [Sťažené podmienky 1

i 0,00
i i

4 [ [ Montáž 4 355,62 11 | 0,00 16 [Vplyv prostredia i
i 0,00

5 J "M“ [Dodávky 0,00 i
i 17 [Iné VR N ii 0,00

r
6 ‘ [Montáž 0,00 i

i 18 [VRN z rozpočtu 0,00

7 [ZRN(r. 1-6) 270 880,83 12 DN (r. 8-11) 19 [VRN (r. 13-18) 0,00
~ r
20 [HZS 0,00 21 Kompl. činnosť 0,00 22 [Ostatné náklady 0,00

Projektant D Celkové náklady

23 Súčet 7, 12, 19-22 270 880,83

OáVim a podpis Pečiatka 24 DPH 20,00 % z 270 880,83 54 176,17

Objednávateľ
25 [Cena s DPH (r. 23-24)

1
325 057,00

Dátum ajtodpis Pečiatka
E Pri počty a odpočty

Zhotoviteľ
■

26 Dodávky zadávateľa 0,00

27 [KÍzavá doložka 0,00

Dátum a podpis Pečiatka 28 [Zvýhodnenie + - 0,00

Spracované systémom CENKROS 4, tel 041/707 10 11
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU
S tavba: R ev lta llzác la  vn ú tro b lo ku  L. N ovo m a o ké h o, S enica  

O b je k t: R av lta k izá c la  v n u tro b lo k u  - a ta ve bn á  ča eť

O b je d n á va te ľ: M esto  S e n ica

Z h o to v ite ľ: U N IS T A V  ap o l a r.o . S p ra co va l:

M ie s to : S e n ica  D á tu m : 2 , 9 . 20 22

Kód Popis Dodávka M ontáž Cena celkom H m otnosť celkom S uť celkom

HSV Práce HSV 90 877,13 175 848.08 266 525,21 1 314.671 904,313

1 ZEMNÉ PRÁCE 2 0 4 7 .6 9 4 8  6 4 3 ,6 5 5 0  6 9 1 ,5 4 0 ,2 3 0 8 9 5 .9 1 3

2 ZÁKLADY 0.00 8 3 8 ,0 4 8 3 8 ,0 4 0.000 0 ,0 0 0

4 VODOROVNÉ KONŠTRUKCIE 2  3 9 9 ,0 3 1 0 3 3 ,4 9 3 4 3 2 ,5 2 6 0 ,4 1 2 0 ,0 0 0

S ■HEVNENÉ PLOCHY 4 9  3 9 6 ,5 6 1 4  1 6 8 ,11 6 3  5 6 6 ,6 7 6 0 9 ,2 3 2 0.800

6 POVRCHOVÉ ÚPRAVY 3 6 .6 6 3 8 .8 2 7 7 .6 8 2 .2 0 4 0,000

a POTRUBNÉ ROZVODY 0.00 1 3  5 7 0 ,0 0 13  5 7 0 .0 0 6 5 ,8 6 9 0 ,0 0 0

9 OSTATNÉ KONŠTRUKCIE A PRÁCE 3 6  7 9 2 .7 9 9 4  5 1 2 ,2 3 131 3 0 5 ,0 2 5 7 6 ,7 2 5 8 ,4 0 0

99 PRESUNY HMÔT 0 ,0 0 3 0 2 3 ,7 4 3 0 2 3 .7 4 0 ,0 0 0 0.000

Práce PSV 0,00 4 355,62 4 355.62 0,003 0,000

7 6 7 KOVOVÉ DOPLNKOVÉ KONŠTRUKCIE 0,00 4  3 5 5 ,6 2 4  3 5 5 ,6 2 0 ,0 0 3 0.000

Celkom  90 677,13 180 203,70 270 880,83 1 314,674 904,313

Spracovaná systémom CENKROS 4, (el 041/707 10 11
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ROZPOČET
Stavba: Revitalizácia vnútrobloku L. Novomeského, Senica 
Objekt: Revitakizácia vnutrobloku - stavebná časť

Objednávateľ: Mesto Senica
Zhotoviteľ: UNISTAV spol. s r.o. Spracoval:
Miesto: Senica Dátum: 2. 9. 2022

Č. Kód položky Popis MJ Množstvo
celkom

Cena
jednotková Cena celkom Hmotnosť

celkom

HSV Práce HSV 266 525,21 1 314,671 

1 ZEMNÉ PRÁCE 50 691,54 0,230

1 122201102

Odkopávky a prekopávky nezapažené v hornine triedy 3 
nad 100 do 1000 m3, vrátane odstránenia rudérneho 
porastu, travín, trstia m3 364.950 5,75 2 098.46 0.000

2 162201102
Vodorovné premiestnenie výkopu v hornine triedy 1 až 4 do 
50 m M3 518,950 3 ^5 1 790,38 0.000

3 162501122

Vodorovné premiestnenie výkopku od 100 do 1000 m3 z 
horniny triedy 1 až 4 po spevnenej ceste na vzdialenosť do 
3000 m m3 231,850 6,32 1 465.29 0.000

4 162501123

Príplatok k cene za každých ďalší 1 km vodorovného 
premiestnenia výkopku z horniny triedy 1 až 4 od 100 m3 do 
1000 m3 po spevnenej ceste m3 3 941,450 0.58 2 286.04 0.000

5 167101102 Nakladanie výkopku nad 100 m3 v hornine triedy 1 až 4 m3 364,950 2,87 1 047.41 0.000

6 171101114
Násyp zhutnený zo zeminy, vrátane hutnenia po vrstvách, 
tvarovania “ kopcovitého útvaru ” m3 154,000 7,47 1 150.38 0,000

7 171209012
Poplatok za skládku zeminy a kameniva neobsahujúcich 
nebezpečné látky kategórie „O“ 17 05 t 417,330 11,50 4 799.30 0.000

8 113106614
Rozoberanie zámkovej dlažby nad 20 m2 vrátane 
podkaldného lôžka m2 9.500 5,17 49.12 0.000

9 113107232
Odstránenie podkladov alebo krytov z betónu prostého 
hrúbky do 300 mm s plochou nad 200 m2 m2 1 200,400 12.07 14 488.83 0.000

10 113107241
Odstránenie podkladov alebo krytov asfaltových hrúbky do 
50 mm s plochou nad 200 m2 m2 1 006.800 4.02 4 047.34 0.000

11 1131511131
Frézovanie živičného krytu alebo podkladu hrúbky do 40 
mm s plochou nad 500 m2 m2 1 715.700 6.32 10 843,22 0.017

12 113206101
Vytrhanie betónových obrubníkov vrátane podkladného 
betónu m 135.000 3.45 465,75 0,000

13 182911113
Výplň zeminou- ornicou záhonov vrátane dodávky ornice v 
hrúbke 25 cm vr. zhutnenia m2 158.600 38,84 6 160,02 0,213

2 ZÁKLADY 838,04 0,000
14 215901101 Zhutnenie podložia m2 1 444.900 0.58 838.04 0.000

4 VODOROVNÉ KONŠTRUKCIE      3 432,52 60.412

15 451577778
Podklad pod dlažbu z kameniva drveného hrúbky do 100 
mm vo vodorovnej ploche alebo v sklone do 1:5 m2 373.100 9.20 3 432.52 60.412

5 SPEVNENÉ PLOCHY 63 586,67 609,232
16 564831111 Podklad zo štrkodrviny hrúbky 100 mm vrátane zhutnenia m2 296.980 6.90 2 049,16 56,150

17 564851111 Podklad zo štrkodrviny hrúbky 150 mm vrátane zhutnenia m2 373.100 9.77 3 645.19 104,446

18 564911111 Mlátový povrch hr. 40 mm m2 246.100 4.60 1 132,06 113.615

19 567125111 r Podklad z betónu prostého triedy C15/20 hrúbky 100 mm m2 29.600 20.12 595.55 7,042

20 567125115r Podklad z betónu prostého triedy B15 hrúbky 150 mm m2 6,400 28.75 184.00 2.072

21 573111115 Postrek asfaltový infiltračný m2 1 955.020 1.15 2 248.27 14,721

22 577133211 Betón asfaltový AC hrúbky 40mm m2 1 955,000 21,29 41 621,95 207,758
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č . Kód položky Popis MJ Množstvo
celkom

Cena
jednotková Cena celkom Hmotnosť

celkom

23 596911112
Kladenie zámkovej dlažby bezšpárovej hrúbky 60 mm , 
vrátane rezania, detailov napojení, ukončení m2 366,700 16,30 5 977.21 41.070

24 596911211
Kladenie zámkovej dlažby bezšpárovej hrúbky 8 cm , 
vrátane rezania, detailov napojení, ukončení m2 6,400 17.41 111,42 0.717

25 919716111 r
Oceľová výstuž cementobetónového zo zváraných sietí 
KARI t 0,131 3 047,50 399.22 0.134

26 5922905033 Betónová zämková dlažba bezškárová hrúbky 60 mm M2 377.701 14.51 5 480.44 60.432
27 5922905035 Betónová zámková dlažba bezškárová hrúbky 80 mm M2 6.720 21,16 142.20 1.075

6 POVRCHOVÉ ÚPRAVY 77,08 2,204

28 631571003
Násyp zo štrkopieskov frakcie 0-32 pre spevnenie 
podkladov m3 1,200 64.73 77.68 2,204

8 POTRUBNÉ ROZVODY 13 570,00 65,808

29 894211109

Dažďová kanalizácia- polrubie DN 125 vrátane 
príslušenstav, Hákových skúšok, napojení, vrátane zemných 
prác a pieskového lôžka, vrátane odvozu preb.zeminy na m 41,000j 287,50 11 787.50 64,300

30 894211110
Filtračná šachta DN 315 vrátane príslušenstva, zemných 
prác, vrátane odvozu preb.zeminy na skládku sub 1.000 1 782.50 1 782.50 1.568

9 OSTATNÉ KONŠTRUKCIE A PRÁCE 131 305,02 576,725
31 952901111 Ochrana a zabezpečenie plôch nedotknutých revitalizáciou sub 1,000 1 150,00 1 150.00 0.000
32 952901911 Ostatné práce malého rozsahu nedefinované hod 40,000 28,75 1 150.00 0,000
33 9650829311 Odstránenie piesku- pieskovisko m3 6.000 17.25 103.50 0,000

38 97808PC11
Asanácia drevených lavičiek vrátane betónovej konštrukcie, 
príslušenstva, kotvenia dl. 2,0m kus 5.000 28,75 143.75 0.000

39 97808PC12
Asanácia drevených lavičiek vrátane betónovej konštrukcie, 
príslušenstva, kotvenia dl. 1,8m kus 3,000 23.00 69.00 0.000

40 97808PC13
Asanácia drevených lavičiek vrátane oceľovej konštrukcie, 
príslušenstva, kotvenia dl. 1,65m kus 2.000 34.50 69.00 0,000

41 97808PC21
Asanácia kovových stojanov na prášenie kobercov vrátane 
príslušenstva kus 2.000 28,75 57.50 0,000

42 97808PC22
Asanácia kovových stojanov na bicykle vrátane 
príslušenstva kus 2.000 34.50 69.00 0.000

43 97808PC23
Asanácia basketbalových košov na kovových stojanoch 
vrátane príslušenstva kus 2.000 51,75 103.50 0,000

44 916561111
Osadenie záhonového betónového obrubníka do lôžka z 
betónu prostého m 1 015.000 6.90 7 003.50 99.429

45 916561119 Príplatok za raelizáciu - nepravidelný tvar, oblúky m 435.000 3.45 1 500,75 0.000

46 917762111
Osadenie chodnikového, cestného obrubníka betónového 
do lôžka z prostého betónu triedy C 10/12,5 m 1 010.000 11.50 11 615.00 165.670

47 917831512
Osadenie palisád hranatých betónových výšky 60 cm do 
radu do betónu m 100.000 28.75 2 875.00 15,929

48 918101111
Lôžko pod obrubníky, krajníky alebo obruby z dlažbových 
kociek z prostého betónu triedy C12/15 m3 81,756 127.44 10 418.98 179.952

49 979084216
Vodorovná doprava vybúraných hmôt, sute do 5 km so 
zložením t 904,579 12,07 10 918,27 0,000

50 979084219
Príplatok za každých ďalších 5 km vodorovnej dopravy 
vybúraných hmôt a sute nad 5km so zložením t 2 713.737 1.72 4 667.63 0,000

51 979087212
Nakladanie sut, vybúraných hmôt na dopravný prostriedok 
pre vodorovnú dopravu t 904.579 5.29 4 785,22 0.000

52 979087221
Poplatok za skládku odpadov - betón, oceľ, drevo a pod. 
"O" - ostatné t _630,911 46,00 29 021.91 0.000

53 979087231
Poplatok za skládku odpadov - /bitúmenové zmesi 
obsahujúce uhoľný decht/ kategórie "ostatné" t 273.668 40,25 11 015,14 0,000

54 938908411
Očistenie povrchu krytu alebo asfaltového, 
betónového,dláždeného podkladu m2 1 925.400 1.15 2 214.21 0,039

55 R0000132

Zástena kontajnerového stojiska vrátane nosnej 
konštrukcie, základov povrchovej úpravy ( plocha 31 m2)- 
dodávka , montáž- podrobný popis PD ozn. P31 sub 1,000 16 252.38 16 252.38 0.000
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Č. Kód položky Popis MJ Množstvo
celkom

Cena
jednotková Cena celkom Hmotnosť

celkom

56 592036056901 Palisáda betónová výšky 50-60 cm, šírky do 100 mm, M 103.000 16,85 1 735.55 3.090

57 5921745000 Obrubník betónový 1000/300/80 kus 52,000 8,62 448,24 5.044

58 5921745100 Obrubník betónový 1000/200/50
KU
S 598.000 4.02 2 403,96 13,156

59 5921745100 Obrubník betónový 1000/250/80
KU
S 989,000 7.47 7 387,83 21,758

60 5921745300 Obrubník betónový 500/200/50
KU
S 897,000 4,60 4 126,20 72.657

99 PRESUNY HMÔT 3 023,74 0,000
61 998225111 Presun hmôt t 1 314.671 2,30 3 023,74 0.000

Práce PSV 4 355,62 0,003

767 KOVOVÉ DOPLNKOVÉ KONŠTRUKCIE   4 355,62 0,003

62 76710PC01
Montáž, dodávka zábradlia z jakl. profilov 40/40/5 výšky 900 
mm, vrátane kotvenia, povrchovej úpravy m 14,400 287.50 4 140.00 0.003

63 998767201 Presun hmôt pre doplnkové stavebné konštrukcie kovové % 1.000 215,62 215,62 0.000

Celkom 270 880,83 1 314,674
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Názov stavby Revltalizácia vnútrobloku L. Novomeského, Senica JKSO

Názov objektu SO 301 Verejné osvetlenie EČO

Miesto Senica

IČO IČ DPH

Objednávateľ Mesto Senica 00309974

Projektant

Zhotoviteľ UNISTAV spol. s r.o. 31409539 SK2020376127

Spracoval

Rozpočet číslo Dňa CPV

02.09.2022 CPA

Merné a účelové jednotky

Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j. Počet Náklady / 1 m.j.

o 0,00 0 0,00 0 0,00

Rozpočtové náklady v EUR
i

A Základné rozp. náklady B | Doplnkové náklady C Vedľajšie rozpočtové náklady

1 |HSV | Dodávky 18 782,72 8 Práca nadčas 0,00 13]GZS 0,00
. _ 1 p ----
2 1 1 Montáži i 19 438,46 9 Bez pevnej podl. 1 0,00 141 Projektové práce 1

i 0,00

3 |PSV Dodávky 0,00 10 Kultúrna pamiatkaj 0,00 151 Sťažené podmienky 1
i 0,00

- i r -----------  —
4 J | Montáž 0,00 11 ; 0,00 161 Vplyv prostredia i

1 0,00
r

5 '"M" j Dodávky 0,00 i
i 171 Iné VRN 1

1 0,00
- i r  ------
6 ] | Montáž 0,00 i

i 18 j VRN z rozpočtu 0,00
r  " 

7 ZRN (r. 1-6) 38 221,18 12 |DN (r. 8-11) 19 VRN (r. 13-18) 0,00
" ~ 1------------------  -  —
20 HZSi 0.00 21 Kompl. činnosť 0,00 221 Ostatné náklady 0,00

Projektant D Celkové náklady

23 Súčet 7, 12, 19-22 38 221,18

Dátum a podpis Pečiatka 24 DPh 20,00 % z 30 221,18 7 644,24

Objednávateľ I
25 ;Cena s DPH (r. 23-24)

1
45 865,42

Dátum ajjodpis Paaiatka t; T i
E Prípočty a odpočty

Zhotoviteľ 26 | Dodávky zadávateľa 0,00

t 27 KÍzavá doložka 0,00

Dátum a podpis Pečiatka 28 [Zvýhodnenie + - 0,00
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU
S ta v b a : R e v ita liz á c ia  v n ú tr o b lo k u  L. N o v o m a s k á h o , S a n ica  

O b je k t: SO  301 V e ra jn ó  o s v e t le n ia

Spracoval:

Dátum: 2 9 2022

Objednávateľ: Mesto Senica 

Zholovitef: UNISTAV spol. s  r.o. 

Miesta: Senica

Kód Popis Dodávka Montáž Cena celkom Hm otnosť celkom S l i ť  celkom

Montáž C-210 M _____  B,00   9 559,46 9 559,46 0.000__________0.000

R Ú R K A  O H Y B N Á  L P E -D O  L IA T E H O  B E T Ó N U 0 ,0 0 2 6 ,5 2 2 6 .5 2 0 ,0 0 0 0 ,0 0 0

K Á B L E  U L O Ž E N É  V O Ľ N E 0 .0 0 3 7 7 ,1 7 3 7 7 .1 7 0 .0 0 0 0 ,0 0 0

p r í p l a t o k  n a  z a ť a h o v a n i e  k á b l o v 0 .0 0 9 ,0 0 9 ,0 6 0 ,0 0 0 0 .0 0 0

S P O J K Y 0 ,0 0 2 0 7 ,0 0 2 0 7 ,0 0 0 ,0 0 0 0 .0 0 0

U K O N Č E N IE  K Á B L O V 0 .0 0 5 0 3 ,6 6 5 0 3 ,6 6 0 ,0 0 0 0 ,0 0 0

S T O Ž IA R E 0 .0 0 0 1 1 6 .5 4 6 1 1 6 .5 4 0 ,0 0 0 0 .0 0 0

U Z E M Ň O V A C IE  V E D E N IE 0 ,0 0 4 9 ,6 6 4 9 .6 6 0 .0 0 0 0 .0 0 0

B L E S K O Z V O D O V É  S V O R K Y 0 ,0 0 2 6 7 .8 3 2 6 7 ,6 3 0 ,0 0 0 0 .0 0 0

Nosný materiál________    18 485,15 0.00_______ 10 485,15_________ 0.000__________0.000

T R U B K A  O H Y B N Á  P R E  Z A L IE V .D O  B E T Ó N U 7.5 6 0 ,0 0 7 .5 6 0 ,0 0 0 0 .0 0 0

V Ý S T R A Ž N É  T A B U Ľ K Y 4.1 4 0 ,0 0 4 .1 4 0 .0 0 0 0 ,0 0 0

K Á B L E  C Y K Y  7 5 0  V 3 9 5 ,8 2 0 ,0 0 3 9 5 .8 2 0 .0 0 0 0 ,0 0 0

K O N C O V K A  .S P O J K A  1 K V  T E P L O M  Z M R Š T IT E L N A 2 2 6 ,5 0 0 .0 0 2 2 6 .5 0 0 .0 0 0 0 .0 0 0

S V IE T ID L Á  + S V E T E L N É  Z D R O J E 10 6 2 4 .2 0 0 .0 0 10 6 2 4 .2 0 0 .0 0 0 0 ,0 0 0

S T O Ž IA R E  A  P R ÍS L U Š E N S T V O 6 3 6 3 ,1 4 0 .0 0 6 3 8 3 ,1 4 0 .0 0 0 0 ,0 0 0

U Z E M Ň O V A C IE  V E D E N IE 5 7 ,0 6 0 .0 0 5 7 ,0 6 0 .0 0 0 0 ,0 0 0

B L E S K O Z V O D O V É  S V O R K Y 7 8 6 ,7 3 0 .0 0 7 8 6 ,7 3 0 ,0 0 0 0 ,0 0 0

V Y T Ý Č E N IE  T R A S Y  K Á B L O V É H O  V E D E N IA 0 ,0 0 1 3 8 0 .0 3 1 3 0 0 .0 3 0 .0 0 0 0 ,0 0 0

V Ý K O P  J A M Y 0 .0 0 3 1 0 ,5 0 3 1 0 ,5 0 0 .0 0 0 0 ,0 0 0

O S T A T N É  P R Á C E  P R I S T A V B E  N A D Z E M .V E D E N IA o .oa 4 1 4 ,0 0 4 1 4 ,0 0 a .o a a 0 .0 0 0

H Ĺ B E N IE  K Á B L O V E J  R Y H Y 0 ,0 0 2 7 3 ,2 4 2 7 3 .2 4 0 .0 0 0 o .o o a

Z R IA D .K A B .L Ô Ž K A  Z  P IE S K U  1 0 C M  S O  Z A K R Y Ť . 0 ,0 0 3 5 .8 8 3 5 ,8 0 0 ,0 0 0 0 ,0 0 0

F Ó L IA  V Ý S T R A Ž N Á  Z  P V C 0 .0 0 8 .9 7 8 .9 7 0 ,0 0 0 0 ,0 0 0

P R E S T U P  Z  C H R Á N IČ IE K 0 ,0 0 1 1 .1 3 1 1 .1 3 a.o oa 0 ,0 0 0

Z Á S Y P  K Á B L O V E J  R Y H Y 0 .0 0 65 ,0 1 65 .0 1 0 .0 0 0 o.ooa

O D S T R Á N E N IE  K R O V ÍN  A  K O N Á R O V 0 .0 0 2 0 7 0 ,0 0 2  0 7 0 ,0 0 0 ,0 0 0 0 ,0 0 0

O P R A V A  K O M U N IK Á C IE 0 .0 0 2 6 0 .8 2 2 6 0 ,8 2 0 ,0 0 0 0 .0 0 0

Ú P R A V A  T E R É N U 0 ,0 0 1 2 .4 2 12 .4 2 0 .0 0 0 0 ,0 0 0

M A T E R IÁ L 2 9 7 ,5 7 0 .0 0 2 9 7 ,5 7 0 ,0 0 0 0 .0 0 0

odborná prehliadka a skúšky 0,00 828,00 828,00 0,000 0,000

hzs 0,00 4 209,00 4 209,00 0,000 0,000

Celkom 18 782,72 19438,46 38 221,18 0,000 0,000

Spracované systémom CENKROS 4, tel 041/707 10 11
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ROZPOČET
Stavba: Revitalizácia vnútrobloku L. Novomeského, Senica 
Objekt: SO 301 Verejné osvetlenie

Objednávateľ: Mesto Senica
Zhotoviteľ: UNISTAV spol. s r.o. Spracoval:
Miesto: Senica Dátum: 2. 9. 2022

č. Kód položky Popis MJ Množstvo
celkom

Cena
jednotková Cena celkom Hmotnosť

celkom

Montáž C-210M 9  5 5 9 ,4 6 0,000

RÚRKA OHYBNÁ LPE-DO LIATEHO BETÓNU 26,52 0,000
1 210 01-0028 FXP 40mm m 12.000 2,21 26,52 0.000

KÁBLE ULOŽENÉ VOĽNE 377.17 0,000

2 210 80-0107 CYKY-J 3 x1. 5 m 280.000 0,97 271.60 0.000

3 210 90-1063 AYKY-J 4 x 1 6 m 51.000 2,07 105,57 0.000

PRÍPLATOK NA ZAŤAHOVANIE KÁBLOV 9,06 0,000
4 210 95-0101 označovací štítok na kábel m 6,000 0,69 4.14 0,000

5 210 95-0201 zaťahovanie do váhy 0,75kg/m m 12,000 0.41 4,92 0.000

SPOJKY 207,00 0,000
6 210 10-1251 pre káble NN ks 6.000 34,50 207.00 0.000

UKONČENIE KÁBLOV 503,66 0,000
7 210 10-0204 do 3 x 4 ks 64.000 6.62 423,68 0,000

8 210 10-0601 do 4 x  16 ks 6.000 13.33 79.98 0,000

STOŽIARE 8 118,54 0,000
9 210 20-1810 Svietidlo demontáž ks 16,000 27,60 441,60 0.000

10 210 20-1810 Svietidlo na stožiar MEGIN II M ks 32,000 34.50 1 104.00 0,000

11 21020-4103 Výložník 1 meter demontáž ks 16.000 34,50 552.00 0.000

12 21020-4105 Výložniky oceľové dvojramenné ks 16.000] 48.30 772.80 0.000

13 210 20-4011 Stožiar oceľový v = 5m demontáž ks 3,000 89.70 269.10 0.000

14 210 20-4011 Stožiar oceľový v = 5m ks 3.000 220.80 662,40 0,000

15 ponuka Očistenie od hrdze 13 kusov jestvujúcich stožiarov hod 39.000 41.40 1 614.60 o.oool

16 ponuka Dvojvrstvovoý náter 13 kusov jestvujúcich stožiarov hod 52.000 27,60 1 435.20 0.000

17 ponuka Oprava dvierok jestvujúceho stožiara hod 26,000 20.70 538.20 0.000

18 210 20-4201 Stožiarová svorkovnica pre 1 okruh demontáž ks 16.000 20,70 331.20 0.000

19 210 20-4202 Stožiarová svorkovnica pre 2 okruhy ks 16.000 24.84 397.44 0,000

UZEMŇOVACIE VEDENIE 49,68 0,000
20 210 22-0021 Vodič FeZn 10mm m 3.000 2.76 8.28 0.000

21 210 22-0021 Pásik FeZn 30x4 do v zemi m 15.000 2,76 41.40 0,000

BLESKOZVODOVÉ SVORKY 267,83 0.000

22 210 22-0301 typ SP1 demontáž ks 16.000 2.07 33.12 0,000

23 210 22-0301 typ SP1 ks 16.000 2.07 33.12 0,000

24 210 22-0302 typ SR 02 pásik-pásik ks 8.000 3.45 27.60 0.000

25 210 22-0301 typ SR 03 pásik-vodič ks 3.000 3,45 10.35 0.000

26 210 22-0302 zváranie a náter spojov v zemi. ks 5.000 13.80 69,00 0.000

PPV 1.00 % % 1.000 94,64 94.64 0.000
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Č. Kód položky Popis MJ Množstvo
celkom

Cena
jednotková Cena celkom Hmotnosť

celkom

Nosný materiál 18 485,15 0,000

TRUBKA OHYBNÁ PRE ZALIEV.DO BETÓNU 7,56 0,000
1 materiál KOPOFLEX 09040 40mm m 12,000 0.63 7,56 0.000

VÝSTRAŽNÉ TABUĽKY 4,14 0,000
2 materiál Označovací štítok na kábel ks 6.000 0.69 4.14 0,000

KÁBLE CYKY 750 V 395,82 0,000
3 materiál CYKY-J 3 x 1 . 5 m 280,000 0.90 252.00 0.000
4 materiál AYKY-J 4 x 1 6 m 51.000 2,82 143,82 0,000

KONCOVKA ,SPOJKA 1 KV TEPLOM  
ZMRŠTITELNÁ 226,50 0,000

5 materiál Káblová spojka - SVCZ 4x4-16 M ( alebo ekvivalent) ks 6.000 18,71 112.26 0.000
6 materiál Koncovka EPKT 0015 4x16 ( alebo ekvivalent) ks 6.000 15,16 90,96 0,000
7 materiál Káblové oko A i 16 ks 24.000 0,97 23,28 0.000

SVIETIDLÁ + SVETELNÉ ZDROJE 10 624,20 0,000

8 materiál
Svietidlo OMS M E G IN IIM  (25W) 4000K, RA 70+, 2950Lm ( 
alebo ekvivalent) ks 20,000 303.51 6 070.20 0.000

9 materiál
Svietidlo OMS MEGIN I IM  (59W) 4000K, RA 70+, 7350Lm ( 
alebo ekvivalent) ks 12.000 379,50 4 554.00 0,000

STOŽIARE A PRÍSLUŠENSTVO 6 383,14 0,000

10 materiál
Stožiar rúrový s prírubou výšky 5 metrov S T 150/60 P ( 
alebo ekviva lent) ks 3,000 422,28 1 266,84 0,000

11 materiál Rošt ZR-1-5-S pre prírubový stožiar ( alebo ekvivalent) ks 3,000 200,10 600,30 0,000
12 materiál Výložník dvojramenný 1m V2T-10-D60 ( alebo ekvivalent j ks 16,000 198,72 3 179,52 0.000

13 materiál
Stožiarová rozvodnica 2 okruhy EKM 2020-2D1-B 2xE14 ( 
alebo ekvivalent) ks 16,000 46,37 741.92 0.000

14 materiál Poistky 4A + vym. krúžok ks 32,000 0.64 20.48 0.000
15 materiál Farba pre náter jestvujúcich stožiarov kg 26.000 22.08 574.08 0.000

UZEMŇOVACIE VEDENIE 57,06 0,000
16 materiál Vodič FeZn 10mm m 3.000 3.17 9,51 0,000
17 materiál Pásik FeZn 30x4 mm m 15.000 3,17 47,55 0,000

BLESKOZVODOVÉ SVORKY 786,73 0,000
18 materiál typ SP1 /pripojovacia/ ks 16,000 1.10 17.60 0,000
19 materiál typ SR 02 (Pásik-pásik) ks 8.000 1,52 12,16 0,000
20 materiál typ SR 03 (Pásik-vodič) ks 3,000 1,52 4.56 0.000
21 materiál Antikorózny náter-asfait kg 1.000 41.40 41,40 0,000

podružný materiál 3.00 % % 3.000 177,75 533.25 0.000
PPV 1.00 % % 1,000 177,76 177.76 0,000

Zemné práce C-460 M 5 139,57 0,000

VYTÝČENIE TRASY KÁBLOVÉHO VEDENIA 1 380,03 0,000
1 460 01-0024 v zastavanom priestore km 1,000 1 380.03 1 380,03 0,000

VÝKOP JAMY 310,50 0,000
2 460 05-0104 úplne v rovine, stožiar 6-8m , tr.zemin 4 60x60x135cm ks 3,000 103,50 310,50 0,000

Spracované systémom CENKROS 4, lei 041/707 10 11
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e. Kód položky Popis MJ Množstvo
celkom

Cena
jednotková Cena celkom Hmotnosť

celkom

OSTATNÉ PRÁCE PRI STAVBE 
NADZEM.VEDENIA 414,00 0,000

3 460 10-0026 Stož. rošt VO ks 3.000 138.00 414.00 0,000

HĹBENIE KÁBLOVEJ RYHY 273,24 0,000
4 460 20-0164 35/ 80 cm, zemina tr.4 m 6.000 16,56 99.36 0.000

5 460 20-0284 50/100 cm, zemina tr.4 m 7,000 24,84 173,88 0,000

ZRIAD.KAB.LOŽKA Z PIESKU 10CM SO 
ZAKRYŤ. 35,88 0,000

6 460 42-0371 v smere kab na š.35 cm m 13 000 2.76 35,88 0,000

FÓLIA VÝSTRAŽNÁ Z PVC 8,97 0,000
7 460 49-0012 šírka 33 cm m 13.000 0.69 8.97 0.000

PRESTUP Z CHRÁNIČIEK 11,13 0,000
8 460 51-0033 chránička z PE do 160mm m 7.000 1.59 11.13 0,000

ZÁSYP KÁBLOVEJ RYHY 65,01 0,000
9 460 56-0164 35/ 80 cm, zemina tr.4 m 6.000 3,59 21,54 0,000

10 460 56-0284 50/100 cm, zemina tr.4 m 7.000 6,21 43.47 0,000

ODSTRÁNENIE KROVÍN A KONÁROV 2 070,00 0,000
11 11120-1101 s priemerom do 100 mm ( v tesnej blízkosti svietidiel) m2 100,000 20,70 2 070,00 0.000

OPRAVA KOMUNIKÁCIE 260,82 0,000
12 13090-1121 búranie komunikácie z prostého betónu m3 0.700 110.40 77.28 0,000

13 jednovrstvová vozovka z betónu m2 1.400 131,10 183,54 0.000

ÚPRAVA TERÉNU 12,42 0,000
14 460 62-0014 provizórna úprava terénu zeminou tr.4 m2 6,000 2,07 12,42 0,000

MATERIÁL 297,57 0,000
15 materiál betón 250 m3 2.160 103,50 223,56 0,000

16 materiál fólia výstražná m 13.000 0,14 1,82 0,000

17 materiál
krycia káblová doska do výkopu DEKAB 250/2 PVC  
červená 1m ks 13.000 2.35 30,55 0,000

18 materiál piesok m3 1.000 34,50 34.50 0.000

19 materiál chránička FXKV 63 m 7.000 1.02 7,14 0,000

odborná prehliadka a skúšky 828,00 0,000
Prevedenie odbornej prehliadky a skúšky - vypracovanie 
správy hod 40.000 20,70 828.00 0.000

hzs 4 209,00 0,000
1 Mechanizmy pre stavbu VO/žeriav,plošina hod 64.000 34,50 2 208.00 0,000

2 Projekt skutočného vyhotovenia hod 25.000 17.94 448,50 0.000

3 Doprava km 350.000 2.07 724.50 0.000

4 Funkčné skúšky hod 10,000 17,94 179,40 0.000

5 Zaistenie vypnutého stavu hod 10.000 20,70 207.00 0,000

6 Geodetické zameranie hod 10.000 27,60 276.00 0,000

7 manipulácia v rozvodnej sieti VO hod 8.000 20,70 165.60 0,000

Celkom

Spracované systémom CENKROS 4, lei 041/707 10 11
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Z h o t o v i t e ľ :  U N IS T A V  s p o l .  s  r .o .

In v e s to r :  M e s t o  S e n ic a

S t a v b a :  R e v i t a l i z á c ia  v n ú t r o b lo k u  L .N o v o m e s k é h o ,  S e n ic a

STAVEBNÁ ČASŤ
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t - prm rzatie stavon^Jca

2 - zriaden ie  slavôniska

R tv U a lliA c la  vnúlio fa lohu - s ta ve bn á d a s f

3 - zem né práce

4 -  zák lady

5 ■ vodorovné k o n ít fu k c tt

6 • S f» v m fíó  p tetíty

7 - po vrcho vé  úpravy
B - p o ttu b ň i to zvody

9 - os ta tn á  k a n it iu k c le  a  p ráce

1C - kovové dop lnkové kon štrukc ie

SO  301 Vciojrvá o iv D lk n k

11 zem né práce

12 m ontážne práce

D O K O N Á  O V Á C IE  PR Á C E D O D O V ZD A N IE  S TA VB Y

13 ods trán en ie  zariaden ia  staven iska

14 - od ovzdan ie  s tavby

Vypracoval: Ing P e te rŽeňuch

Dátum: 5 9-2022
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Verejné obstarávanie na uskutočnenie stavebných prác postupom zadávania podlimitných zákaziek 
„Revitalizácia vnútrobloku L. Novomeského. Senica"

Príloha č.3 Zoznam subdodávateľov

Obchodný 
názov a sídlo 

subdodávateľa

Preamet
subdodávky

Rozsah
subdodávky

(%)

Rozsah 
subdodávky 

(EUR, bez 
DPH)

IČO, 
DIČ, IČ 

DPH

Osoba oprávnená konať za 
subdodávateľa

Meno a 
priezvisko

Adresa Dátum
narodenia

neznámy Verejné
osvetlenie

12,4% 38.221,18
EUR

Dátum: 28.10.2022
Miesto podpisu: Senica
Meno osoby, oprávnenej konať za uchádzača: Ing. Peter Žeňuch, konateľ
Podpis:



U O L O N N A D E
A FAIR FAX C O M P A N Y

POISTNÁ ZMLUVA

číslo

8 - 868-014289
(ďalej len „poistná zmluva")

Colonnade Insurance S.A.
so šidlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko 
zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605

konajúca prostredníctvom

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika 
IČO: 50 013 602
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel Po, vložka čislo 591 A/

4120026471 IČ DPH: SK 4120026471
Ing. Renáta Doktoríková, senior underwriter konajúci na základe poverenia 
Ing.Ján Šajban senior underwriter konajúci na základe poverenia 
Citibank Európe plc, pobočka zahraničnej banky 
SK16 8130 0000 0011 0210 0306 SWIFT: CITISKBA

DIČ:

v zastúpení:

Bankové spojenie: 
IBAN:

ďalej len „poistiteľ“

a

UNISTAV spol. s r.o.
Priemyselná 279
905 01 Senica
Slovenská republika
IČO: 31 409 539
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel Sro, vl. č. 1761/T
DIČ: 2020376127 SK 2020376127
v zastúpení: Ing. Peter Žeňuch konateľ
Bankové spojenie: VÚB a.s.
IBAN: SK53 0200 0000 0000 1530 9182 SWIFT: SUBASKBX

ďalej len „poistnik“ a „poistený"

uzatvárajú

v zmysle § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka túto

poistnú zmluvu 

Poistenie stavebno-montážnych prác



SPOLOČNÉ USTANOVENIA

Poistní zmluva č.:

Doba trvania poistenia:

Pre stavebné/montážne práce:

V zmysle klauzuly 004 

Platnosť zmluvy:

8-868-014289

začiatok 
poistenie začína dňom 
nahláseným poisteným 

poisttterovl

koniec
po deviatich mesiacoch od nátumu 

začiatku poistenia pre 
stavebná/montážne práce

dnom nasledujúcim po konci . . . ......................... . . .  : , . .  po 24 mesiacoch od začiatku poistenia vpoistenia stavebnofmontážnych M
prác zmysle klauzuly 004

Platnosť zmluvy začina dňom podpisu zmluvy zmluvnými stranmi. 
Poistenie v zmysle tejto zmluvy ale musí začať najneskôr do troch 
mesiacov odo dňa podpisu tejto zmluvy. Ak do troch mesiacov poistený 
nenahlási polstiterovi začiatok stavebných prác, táto zmluva zanikne 
spätne k dátumu začiatku platnosti zmluvy a poistite!' vráti poistnikovi 
uhradené poistné.

862,00 EUR
Celková výška jednorazového
poistného za dobu poistenia Je: (vrátane poistného za rozšírenie predmetu poistenia I poistného krytia

formou klauzúl).

Splatnosť poistného: Poistné je splatné na základe faktúry vystavenej poistiteľom.

Poistnlk uhrádza poistné na účet poistitefa uvedený na titulnej strane. 
Spôsob úhrady poistného: variabilný symbol: číslo Poistnej zmluvy bez pomlčiek, konštantný symbol:

3558.

jl. . .  , .  , Respect Slovakia, s..r.o.Sprostredkovateľ poistenia:
Ing.Igor Valenta (valenta@respect-slovakia.sk)

Uplsovateľ: Ing. Renáta Doktoriková

Táto poistná zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom
pre každú zmluvnú stranu.

Poistná zmluva sa skladá z nasledovných časti (v tomto poradí):
1. Titulná strana
2. Spoločné ustanovenia
3. Dojednaný rozsah poistenia
4. Legenda k časti "Rozsah poistenia stavebno-montážneho diela”
5. Súčasti Poistnej zmluvy
6. Prehlásenie poisteného, podpisy zmluvných strán
7. Klauzuly, poistné podmienky, Informácie o spracúvaní osobných údajov

Všeobecné ustanovenia

1. Ustanovenia tejto poistnej zmluvy a príslušných klauzúl majú prednosť pred ustanoveniami zmluvných dojednaní 
(ďalej len „ZD“) a všeobecných poistných podmienok (ďalej len ,VPP").
2, Ak sa v ustanoveniach tejto poistnej zmluvy uvádza pojem stavebné práce alebo diela, pre účely tejto poistnej zmluvy 
sa za ne považujú zároveň montážne práce alebo diela.

Doba poistného krytia

Toto poistenie začína plynúť okamihom zahájenia stavebných prác, resp. vyložením poistených vecí na stavenisku (v 
mieste poistenia), najskôr však od dátumu uvedeného v poistnej zmluve ako začiatok doby trvania poistenia pre 
stavebno-montážne dielo, a potrvá do okamihu odovzdania stavebného diela investorovi alebo do okamihu ukončenia 
prvej skúšobnej prevádzky stavebného diela (podlá toho, ktorá skutočnosť nastane skôr), najdlhšie však do dátumu 
vydania kolaudačného rozhodnutia alebo do dátumu uvedeného v poistnej zmluve ako koniec doby trvania poistenia pre 
stavebno-montážne dielo (podlá toho, ktorý dátum je skorší).
V pripade. ak bola dojednaná klauzula 003 a/alebo 004, účinnosť tejto poistnej zmluvy sa predlžuje o obdobie dojednané 
v predmetnej klauzule pre poistné udalosti v rozsahu klauzule 003 aíalebo 004.

Počet rovnopisov:

Súčasti Poistnej zmluvy:

mailto:valenta@respect-slovakia.sk


C o l o n n a d e
A  F A ÍR F A X  C O M P A N Y

- '  I

Rozsah poistenia

1. Touto poistnou zmluvou sa dojednáva poistenie v rozsahu Oddielu II ZDf ktoré sa ýzťahuje na škody spôsobené na 
poistenom majetku v priebehu stavebných prác alebo v súvislosti s nimi z akéhokoľvek nebezpečenstva, pokiaľ toto 
nebezpečenstvo nie je vylúčené alebo inak obmedzené VPP, ZD, klauzulami alebo poistnou zmluvou1,
2, Poistenie sa vzťahuje tiež na právnym predpisom stanovenú zodpovednosť poistených subjektov ža škody, ktoré bolí 
spôsobené tretej osobe v priamej súvislosti so stavebnými prácami na stavenisku, a ku ktorým došlo v dobe trvania 
poistenia v rozsahu Oddielu III ZD. Poistenie krížovej zodpovednosti sa vzťahuje na všetky poistené subjekty.

Predĺženia doby poistného krytia

Zmluvné strany sa môžu dohodnúť na predĺžení doby poistného krytia. Dodatok o predĺžení doby poistného krytia musí 
mať písomnú formu a musí byť podpísaný oprávnenými zástupcami zmluvných strán. V takomto prípade má poistíteľ 
nárok na dodatočné poistné, ktoré sa vypočíta podľa vzorca (jednorazové poistné I pôvodná doba poistného krytia) x 
doba predĺženia poistného krytia = dodatočné poistné.

Vykonávanie zmien

Zmeny alebo doplnky k zmluve možno vykonať po vzájomnej dohode zmluvných strán a musia mat písomnú formu.



C o l o n n a d e *
A  l 'A m i - . V X  C O M ľ W r f Y

Poistite!1:

Colonnade Insurance S. A.
so sídlom R ub Jean Pirát 1. L-2350 Luxemburg, Luxembursko, 
zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605

konajúca prostredníctvom

Colonnade Insuance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu
so sídlom Moldavská cesta 8 B, 042 8Q Košice, Slovenská republika
IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ DPH: SK4120026471
zapísaná v O beh regislri Okresného súdu Košice I, oddiel Po, vložka č. 591N

PólstnCh /  poistený:

UNISTAV apoJ. s r .o .

Priemyselná 279 

905 01 Senica 

IČO: 31 409 539

2apfsená v obchodnom registri Okresného sudu Trnava, oddiel Sro, vi. t . 1761/T

ROZSAH POISTENIA STAVEBNO-MONTAZNEHO DIELA

Oddiel II + III: Poistenie majetku a zodpovednosti za škodu -  CAR i  EAR

P o is tn é  p o d m ie n k y :
Tela poistenie sa riadi Všeobecným i poistným i podmienkami (C l lOÍN18hO) rfalej len „VPP’ . Zm luvnými dojednaniam i pre stavebné 
poistenie (Cl SV_ZDJ22/1) ďalej len .ZD  pre stavebná poistenie’ , príslušnými klauzulami (Munich Re)

D o b a  trv a n ia  p o is te n ia :

p o is te n ie  z ä í fn a  d ň o m  n a h lá s e n ý m  

p o is te n ý m  p o is titeT o v i
Z a č ia to k  p o is te n ia  p re  s ta v e b n é /m o n tá ž n e  p rá ce

p o  d e v ia tic h  m e s ia c o c h  od n á lu m u
z a č ia tk u  p o is te n ia  p re  s ta v e b n é j'm o ritá ž n e  K o n ie c  po Í3 le n ia  pre s ta v á b rtá /m o t ité ín e  p rá ce  

p rá c *

d ň o m  n a s le d u jú c im  p o  ko n c i p o is te n ia  

s ta v e b n o /m o n tá ž n y c h  p rá c
Z a č ia to k  k ry tia  p rá c  p o ča s  o d s tra ň o v a n ia  c h ý b  a n e d o ro b k o v  - K la u zu la  054

p o  24I m e s ia c o c h o d  z a č ia tk u  p o le te n ia  v Koniec krytia prác počas odstraňovania chýb  a nedorobkov - K lauzu la 05 4  
z m y s le  k la u z u ly  004

N á z o v  b u d o v a n é h o  d ie la : „ R e v l l a l i z á c l a  v n ú l m b l o k u  L . N o v o m e s k é h o  S e n ic a "

M ie s to  b u d o v a n é h o  d ie la : „ L . N o v D m e a k é h o  S e n ic a ”

P o lB tn lk : U N IS T A V  spo l. s r.o . IČ O : 31 4 0 0  539

P o is te n ý : U N IS T A V  spo l. s r.o . IČ O : 31 4 0 9  53 9

I n v t s l o r  ( s p o lu p o h t e n ý ) : M es to  S e n ica IČ O : 300 074

D o d á v a te lia  a 

s u b d o d á v a te lia  

(s  po l u p o is te n í}:

V š e tc i d o d á v a te lia  p a r tic ip u jú c i n a  d ie le  na z s t e d a  im tu v y  s bJavným  d o d Á va tň lo m  a v íe ŕ c i  teň z m lu v n í su b d o d á va te lia , p o k ta f s ú  teň 
v ý k o n y  z a p o č íta n á  do  p o is tn e j  s u m y  d * ta

D o je d n a n á  k la u z u ly :

P o is ten ie  je d o je d n a n é  v  ro z s a h u  V P P , ZO  p re  s ta v e b n á  p o is te n ie  a n a s le d u jú c ic h  C A R  k la u zú l:

Klauzula D04 -  R ozšírené p^žtlenie prác poEae odstraňovania chýb a nedorobkov

Klauzula 103 ~  Výluka z pocten ia  zo škody na lim ba, lesoch a aflnkuttdrach

Klauzula 107 -  Osobitné podnuenky pre ubytovne a skladovacie priestory

Klauzula 10B -  Zm luvná podm ienka týka júca es stavebného zariadenia b stavebných strojov

Klauzula 10B -  2 m luvná podm ienka týkajúca sa stavabného m a tehá l u

Klauzula 1 1 D -  OEohltné pcdnXftnky pre baZpačnostn i opatrenia týkajúce ta  z rá lok , povodni s záplav 

Klauzula 111 -  Osobitné podm ienky týka júce sa cdpratávaclch nAkladov zo zosuvov piety

Klauzula 1 1 2 “  Osobitné podm ienky týka júce sa p rob po h  am y ch zariadení a poSarneJ bezpténosB na s ta ven lsk ich

Klauzula 114 -  Sériové tkody

Klauzula 115 — Poistenie rizika chybného projektu

K lauzu la 110 -  Existu júci maj'etok alebo m ajetok zm luvne prevzatý Hlabo prenajatý poisteným za úče lom  rea lizácie stavebného d



S k la d b a  p o la le n la :

CJO LO N N AD E
A F A IR FAX c o m p a n y

P re d m e t p o l U c t i la  I p o is tn ú  n e b e z p e č e n s tv o  S kleuzula P o is tn á  b u itU ,  l im i t /  lu b U i-n it  p o is tn é h o  p ln e n ie Spoluúčasť

v  o d d ie l  II - p o is te n é  s ta v e b n o -m o n tá ž n e  d ia lo 3 0 3  1 0 2 ,00  í po ts tná  sum a (ďale j len  "P S ")

v  R iz iko  „po vod eň , záp la va " 150 000,00 € hm li p o is tn é h o  p lnen ia  z PS die la

v  Rtók.o .v ích rice , k rup ob it ie ' 150 ooo.oD e fim ll po is tn é h o  p ln en ia  z PS die la

• f  R iz iko  .ze m e tra se n ie ' 150 ooo.qoí hm li po is tn é h o  p ln en ia  z PS die la

^  R iz iko  .z o s u v  pády* 150 ooofooc lim it p o is ln é h o  p ln en ia  z  PS d ie la

^  Krádež 20 00 0,00 í lim it p o is tn é h o  p ln en ia  z  P S  die la

J  O d p ra tá va c le  ná ldady 50 00 0,00 í tirrfll p o is tn é h o  p lnen ia

V  S tave bn é a m on tážn e  s tro ja 10 000,00 í Smll p o is tn é h o  p lnen ia

v  V y ta v e n ie  a za riad en ia  s ta ven iska 10 000,00 í Hmli po is tn é h o  p lnen ia

v  RozS Irená po is te n ie  p rá c  počas  od s tra ň o va n ia  ehýh a n e d o m b k o v  (kl. 004) 308 10 2,00 í tlm il p o is tné ho  p ln en ie  z PS die la

EU R  30 000,- pre
ub y to vne

V  O sob itné  p o dm ien ky  pre ubytovne b s k la d o va c ie  pries to ry  (W. 107)

V  P o is ten ie  riz ika  chyb né ho pro jektu (W. 115)

V  & d £ i( j|ú c l m a je to k  3 lebo m a je tok zm lu vne  pre vzatý  a lebo pre na ja tý  
p o is ten ým  za úče lom  re a lizá c ie  s ta ve b n é h o  die la (kl. 118)

E U R  20  000 - 3B
každé sk lad ova c ia  

m iesto  

308 1(J2,DOí
100 OdO.ODí

llm k  p o is tné ho  p lnen ie

it p o is tné ho  p ln en ia  z P S  dia la  

limit po is tn é h o  p lnen ie

1 000.00 í
1 oao.oo e
1 000,00 í 
1 000,00 € 
1 00 0.00  €

50 0.00 € 

0.00 í
500.00 €

500.00 e

1 £00,00 í

t SOO.DO í 

1 SCO.OD €

P ozn.: P re d m e to m  po is ten ia  je ej s ta ve b n ý  m a te riá l n a ch á d za jú c i sa na s ta ven isku , ak Je u rče ný  na za b u d o va n ia  d o  bu d o va n é h o  s ta ve b n é h o  d ie la  a ak je  jeho 
hodnote  zah rnu té  do rtove j co n y  budo van éh o  s ta veb né ho  d ie ls  ( l. j. d o  po is tne j h o d n o ty  po is ten éh o  m aje tku).

t 0 C 0 .0 0 Í

J E D N O R A Z O V É  P O IS T N É : B62,00 C



LEGENDA K ČASTI POISTNEJ ZMLUVY 
"ROZSAH POISTENIA STAVEBNO-MONTÁŽNEHO DIELA"

Vysvetlenie obsahu jednotlivých položiek 

Dojednanú klauzuly: obsahuje zoznam klauzúl dojednaných dojednaných v poistnej zmluve

Skladba poistenia: obsahuje dojednaný rozsah poistenia

Predmet poistenia /
poistné nebezpečenstvo I obsahuje predmet poistenia alebo predmet poistenia alebo dojednanú klauzulu
klauzula:

obsahuje poistnú sumu predmetu poistenia / limit poistného plnenia alebo sublimit limitu 
Poistná suma I (sub)limit poistného plnenia predmetu poistenia a zároveň obsahuje informáciu o tom, či je
poistného plnenia: predmet poistenia poistený na poistnú sumu, limit poistného plnenia, sublimit limitu

poistného plnenia alebo je dojednaný limit poistného plnenia z poistnej sumy

Spoluúčasť: obsahuje výšku spoluúčasti, ktorou sa poistený podiela na poistnom plnení

obsahuje zoznam všetkých zmluvných dojednaní, klauzúl, osobitných dojednaní a pod., 
Súčasti Dolstnei z m lu w  k,orý mí sa riac|i poistenie v danom oddiele poistnej zmluvy a ktoré zároveň tvoria prílohu 

poistnej zmluvy; automatickou a neoddeliteľnou súčasťou každej poistnej zmluvy sú 
Všeobecné poistné podmienky

SÚČASTI POISTNEJ ZMLUVY

Neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy /  dodatku sú;

p.č. názov prílohy označenie
1 Všeobecné poistné podmienky Cl 100/18/10
2 Zmluvné dojednania pre stavebné poistenie Cl SV_ZD/18/02
3 Informácia o spracúvaní osobných údajov Cl Info GDPR/22/11
4 Klauzuly -
5 Výpis z Obchodného registra poistnika -

6 Zmluva o dielo - iba v elektronickej verzii -
7 Časový plán výstavby - iba v elektronickej verzii -
8. Doplňujúce otázky k činnosti poisteného



Y'-'r

COLONNADE
A FAIRFAX C O M P A N Y

PREHLÁSENIE POISTENÉHO

Prehlasujem, že:
-  poisťované veci sú nepoškodené a v dobrom technickom stave;
-  poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú poistnej hodnote poisťovaných vecí;
-  všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú skutočnosti;
-  som bol oboznámený so Všeobecnými poistnými podmienkami, Zmluvnými dojednaniami,
Doplňujúcimi

zmluvnými dojednaniami a klauzulami;
-  som bol pred uzavretím poistnej zmluvy oboznámený a že som zároveň obdržal v písomnej forme 

príslušné údaje v zmysle ust. § 792a Občianskeho zákonníka v platnom znení (nachádzajú sa vo 
všeobecných poistných podmienkach a sú prístupné na webovom sídle poistiteľa www.colonnade.sk);

-  rozumiem všetkým ustanoveniam teito poistnej zm luw  a súhlasím s nimi.
- odpoveďou na všetky písomné otázky poistiteľa uvedené v prílohe „Doplňujúce otázky k činnosti 

poisteného“ je „nie“;

Zároveň prehlasujem, že mi boli poskytnuté Informácie o spracúvaní osobných údajov podľa článkov 
13 a 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktoré sú prístupné aj na webovom sídle poistiteľa 
www.colonnade.sk.

V  Senici dňa 23.10.2022 V Bratislave dňa 28.10.2022

n C y

UNISTAV spol. s r.o. 
Ing. Peter Žeňuch 

konateľ

Colonnade Insurance S.A. 
pobočka poisťovne z iného členského štátu 
Ing. Renáta Doktoríková, senior underwriter

V Bratislave 28.10.2022

poboČKa poisťovne z mene členského štátu 
Ing. Ján Šajban, senior underwriter

http://www.colonnade.sk
http://www.colonnade.sk


VŠEO BEC NÉ POISTNÉ PODMIENKY

ČLÁNOK 1.
Úvodné ustanovenia

1. Tieto všeobecné poistné podmienky sa vzťahujú na poistenie vecí a iného majetku, zodpovednosti za 
škodu a finančných strát právnických a fyzických osôb.

2. Poistenie, ktoré poskytuje Colonnade Insurance S.A. so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, 
Luxembursko, zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 konajúca prostredníctvom 
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu so sídlom Moldavská cesta 8 
B, 042 80 Košice, IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ DPH: SK4120026471, zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Po, vložka č. 591A/ (ďalej len „poistite!’) sa 
riadi poistnou zmluvou, zmluvnými dojednaniami pre konkrétne poistenie, týmito všeobecnými 
poistnými podmienkami a všeobecne záväznými právnymi predpismi, upravujúcimi poistenie. 
Všeobecné poistné podmienky a zmluvné dojednania sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. Ak 
je to dohodnuté v poistnej zmluve, súčasťou poistnej zmluvy sú taktiež doplňujúce zmluvné 
dojednania alebo klauzuly.

ČLÁNOK 2.
Všeobecné ustanovenia

1. Poistnou zmluvou sa poistite!’ zaväzuje v prípade vzniku poistnej udalosti poskytnúť v dojednanom 
rozsahu poistné plnenie a poistník sa zaväzuje platiť poistiteľovi poistné.

2. Poistenie sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala na území Slovenskej republiky, ak nie je 
v poistnej zmluve alebo v zmluvných dojednaniach dohodnuté inak.

3. Poistenie sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala v dobe trvania poistenia, ak nie je v zmluvných 
dojednaniach alebo v poistnej zmluve dohodnuté inak.

4. Poistná zmluva nadobúda účinnosť prvým dňom nasledujúcim po jej uzavretí, pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve dohodnuté inak.

5. Poistným obdobím je poistný rok, pokiaľ nie v poistnej zmluve dohodnuté inak.
6. V poistnej zmluve, ktorej súčasťou sú zmluvné dojednania, prípadne doplňujúce zmluvné dojednania 

alebo klauzuly, je možné sa odchýliť od ustanovení týchto všeobecných poistných podmienok, ak 
všeobecne záväzné predpisy neustanovujú inak.

ČLÁNOK 3.
Vymedzenie pojmov

Pre účely poistenia, ktorého súčasťou sú tieto všeobecné poistné podmienky, sa rozumie:
Bežné poistné - poistné stanovené za poistné obdobie;
Elektronické záznamy - fakty, pojmy a informácie zmenené do formy použiteľnej pre komunikáciu, 
interpretáciu, elektronické a elektromechanické spracovanie údajov alebo elektronické ovládanie 
zariadení a to vrátane programov, softvéru a iných kódovaných inštrukcií určených pre spracovávanie 
a manipuláciu so záznamami alebo riadenie a manipuláciu takéhoto zariadenia;
Jednorazové poistné - poistné stanovené na celú dobu, na ktorú bolo poistenie dojednané;
Náhodná skutočnosť - skutočnosť, ktorá je možná, ale u ktorej nie je isté, či v dobe trvania poistenia 
vôbec nastane alebo nie je známa doba jej vzniku;
Počítačový vírus - skupina poškodzujúcich, škodlivých alebo neoprávnených inštrukcií alebo kódov, 
vrátane skupiny úmyselne uvedených neoprávnených inštrukcií alebo kódu, programovaná alebo inak 
propagujúca sa cez počítačový systém alebo sieť akejkoľvek povahy; počítačový vírus zahŕňa, ale nie je 
obmedzený na „Trójske kone", „červy“ a „časové logické bomby“ ;
Poistený - osoba, na ktorej majetok, zodpovednosť za škodu alebo iné hodnoty poistného záujmu sa 
poistenie vzťahuje;
Poistná doba - doba, na ktorú bolo poistenie dojednané;
Poistná hodnota - najvyššia možná majetková ujma, ktorá môže v dôsledku poistnej udalosti nastať; 
Poistná suma alebo limit poistného plnenia - je horná hranica plnenia poistiteľa za podmienok 
dohodnutých v poistnej zmluve;
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Poistná udalosť - náhodná skutočnosť, bližšie označená v poistnej zmluve alebo v poistných 
podmienkach, na ktoré sa poistná zmluva odvoláva, s ktorou je spojený vznik povinnosti poistiteľa 
poskytnúť poistné plnenie;
Poistné nebezpečenstvo - možná príčina vzniku poistnej udalosti;
Poistné obdobie - časové obdobie dohodnuté v poistnej zmluve, za ktoré sa platí poistné;
Poistné riziko - miera pravdepodobnosti vzniku poistnej udalosti vyvolanej poistným nebezpečenstvom; 
Poistník - osoba, ktorá s poistiteľom uzavrela poistnú zmluvu a je povinná platiť.poistné;
Poistný rok - obdobie 12 mesiacov, ktoré začína dňom začiatku poistenia uvédeným v poistnej zmluve 
a následne dňom výročia poistnej zmluvy;
Poistný záujem - oprávnená potreba ochrany pred následkami náhodnej skutočnosti vyvolanej poistným 
nebezpečenstvom;
Sabotáž - je snaha o poškodenie ústavného zriadenia alebo obranyschopnosti štátu marením alebo 
sťažovaním činnosti štátneho orgánu, ozbrojených síl alebo právnickej osoby alebo spôsobením škody 
na majetku týchto subjektov;
Skupinové poistenie - poistenie, ktoré sa vzťahuje na skupinu poistených bližšie vymedzených 
v poistnej zmluve, ktorých totožnosť v dobe uzavretia tejto zmluvy nie je obvykle známa;
Subiimit - je časť poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia dohodnutá v poistnej zmluve ako 
maximálna výška poistného plnenia, ktorú poistiteľ plní za poistné udalosti, na ktoré sa subiimit podľa 
poistnej zmluvy vzťahuje, pričom subiimit nezvyšuje poistnú sumu, resp. limit poistného plnenia;
Škodová udalosť - skutočnosť, z ktorej vznikla škoda a ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na 
poistné plnenie;
Teroristický čin - nezákonné použitie alebo hrozba použitia sily alebo násilia akejkoľvek osoby alebo 
skupiny osôb, či už jednajú samostatne alebo menom alebo v spojení s akoukoľvek organizáciou alebo 
vládou, ktoré jednajú z politických, náboženských, ideologických alebo obdobných motívov, s úmyslom 
ovplyvniť alebo zastrašiť vládu alebo verejnosť alebo jej časť;
Účastník poistenia - poistiteľ a poistník ako zmluvné strany a ďalej poistený a každá ďalšia osoba, ktorej 
z poistenia vzniklo právo alebo povinnosť;
Záujemca - osoba, ktorá má záujem o uzavretie poistnej zmluvy s poistiteľom.

ČLÁNOK 4.
Poistné

1. Výšku poistného stanovuje poistiteľ podľa rozsahu poistenia, ohodnotenia poistného rizika, na základe 
dojednaných poistných súm alebo podľa iných, pre výpočet poistného dôležitých skutočností.

2. Poistné môže byť stanovené v poistnej zmluve ako jednorazové poistné za celú poistnú dobu alebo 
ako bežné poistné za jednotlivé poistné obdobia. V poistnej zmluve môže byť dohodnuté, že 
jednorazové alebo bežné poistné sa bude platiť v splátkach. Ak v poistnej zmluve bolo dohodnuté 
platenie poistného v splátkach, platí, že nezaplatením splátky poistného sa dňom nasledujúcim po dni 
splatnosti nezaplatenej splátky, stáva splatným celé jednorazové poistné alebo poistné za celé 
poistné obdobie, pokiaľ sa v poistnej zmluve nedohodlo inak.

3. Pokiaľ nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak, bežné poistné je splatné prvým dňom poistného 
obdobia a jednorazové poistné dňom začiatku poistenia.

4. Poistiteľ je oprávnený započítať dlžné sumy poistného (vrátane príslušenstva) so splatným poistným 
plnením.

5. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné do konca 
poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala; jednorazové poistné prináleží v takom prípade 
poistiteľovi za celú poistnú dobu.

6. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu je poistné zaplatené dňom jeho 
pripísania na účet poistiteľa alebo sprostredkovateľa (pokiaľ je oprávnený k jeho prijatiu). Pri platení 
poistného v hotovosti je poistné zaplatené dňom, v ktorom poistiteľ alebo sprostredkovateľ (pokiaľ je 
oprávnený k jeho prijatiu) písomne potvrdil príjem poistného v hotovosti.

ČLÁNOK 5.
Zmena poistného rizika a zmena poistného

1. Poistník je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť poistiteľovi zmenu poistného rizika, prípadne 
zánik poistného nebezpečenstva. V prípade uzavretia poistnej zmluvy v prospech tretej osoby, má 
túto povinnosť poistený. Zmenou poistného rizika sa rozumie jeho podstatné zvýšenie alebo zníženie 
(napr. v dôsledku zmeny spôsobu užívania poistenej veci, zmeny úrovne zabezpečenia poistenej veci, 
zmeny miesta poistenia a i ).
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2. Ak počas doby trvania poistenia došlo k zmene podmienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky 
poistného, poistiteľ si vyhradzuje právo jednostranne upraviť výšku bežného poistného na nasledujúce 
poistné obdobie. Výšku poistného je poistiteľ oprávnený upraviť najmä, ak dôjde k zmene všeobecne 
záväzných právnych predpisov (napr. daňových a odvodových zákonov), k zvýšeniu cien náhradných 
dielov a opravárenských prác alebo k rastu indexu spotrebiteľských cien s vplyvom na zvýšenie 
nákladov na poistné plnenie, k zmene rozhodovacej praxe súdov v oblasti poisťovníctva, či iných 
dôležitých skutočností, ktoré sú rozhodujúce pre stanovenie výšky poistného. t

3. V prípade, ak došlo k zmene výšky poistného, poistiteľ je povinný poistníkovi oznámiť novú výšku 
poistného najneskôr desať týždňov pred uplynutím poistného obdobia.

ČLÁNOK 6.
Zánik poistenia

1. Odstúpenie
Pri vedomom porušení povinností poistníka, resp. poisteného pravdivo a úplne odpovedať na všetky 
písomné otázky poistiteľa týkajúce sa dojednávaného poistenia, môže poistiteľ od poistnej zmluvy 
odstúpiť, ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by poistnú zmluvu neuzavrel. Toto právo 
môže poistiteľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takúto skutočnosť zistil, inak právo zanikne.

2. Odmietnutie poistného plnenia
Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé 
nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie 
poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím 
plnenia poistenie zanikne.

3 Uplynutie poistnej doby
Poistenie zaniká uplynutím poistnej doby alebo k dátumu stanovenému v poistnej zmluve.

4. Nezaplatenie poistného
a) Poistenie zanikne aj tak, že poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo 

zaplatené do troch mesiacov odo dňa splatnosti.
b) Poistenie zanikne aj tak, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného 

mesiaca odo dňa doručenia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
doručením výzvy. To isté platí, ak bola zaplatená len časť poistného. Poistiteľ je povinný doručiť 
výzvu do jedného mesiaca odo dňa splatnosti poistného. Ak nebola výzva podľa predchádzajúcej 
vety doručená, poistenie zanikne, ak poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho 
splatnosti.

c) Lehoty podľa bodov a) a b) možno dohodou predĺžiť.
5. Dohoda

Poistenie môže zaniknúť na základe písomnej dohody medzi poistiteľom a poistníkom.
6 . Výpoveď

a) Poistiteľ alebo poistník môžu poistenie vypovedať do dvoch mesiacov odo dňa uzavretia poistnej 
zmluvy. Dňom nasledujúcim po doručení výpovede začína plynúť osemdenná výpovedná lehota, 
ktorej uplynutím poistenie zanikne.

b) Ak je dojednané poistenie s bežným poistným, zanikne výpoveďou ku koncu poistného obdobia; 
výpoveď musí byť doručená najneskôr šesť týždňov pred uplynutím poistného obdobia. Ak došlo 
k zmene výšky poistného a poistiteľ výšku poistného neoznámil tomu, kto s ním uzavrel poistnú 
zmluvu, najneskôr desať týždňov pred uplynutím poistného obdobia, neuplatní sa lehota podľa 
prvej vety.

7. Iný dôvod zániku poistenia
a) Poistenie zaniká dňom, keď zanikla poistená vec alebo iná majetková hodnota alebo dňom, keď 

odpadla možnosť, že poistná udalosť nastane alebo dňom, keď došlo k smrti poistenej fyzickej 
osoby, resp. k zániku poistenej právnickej osoby bez právneho nástupcu, ak nebolo v poistnej 
zmluve dohodnuté inak.

b) Ak došlo k zmene výšky poistného a poistiteľ výšku poistného oznámil poistníkovi najneskôr desať 
týždňov pred uplynutím poistného obdobia, avšak poistník s novou výškou poistného nesúhlasí, 
má právo do jedného mesiaca od obdržania oznámenia svoj nesúhlas poistiteľovi písomne 
oznámiť. V takom prípade poistenie zaniká uplynutím poistného obdobia.
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ČLÁNOK 7.
Práva a povinnosti poistníka a poisteného

1. Poistník a poistený sú povinní pravdivo a úplne odpovedať na všetky písomné otázky poistiteľa 
týkajúce sa dojednávaného poistenia. To platí i v prípade, ak ide o zmenu poistenia.

2. Poistník je povinný platiť poistné v termínoch a spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve. V prípade 
platenia poistného prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu je povinný dodržiavať zúčtovacie 
dáta pre platbu poistného určené poistiteľom.

3. V prípade uzavretia poistnej zmluvy v prospech inej osoby, je poistník povinný oboznámiť túto osobu 
(poisteného) s obsahom poistnej zmluvy, týkajúcej sa poistenia jej majetku, zodpovednosti za škodu 
alebo iných hodnôt poistného záujmu.

4. Poistený je povinný dbať na to, aby poistná udalosť nenastala; najmä nesmie porušovať povinnosti, 
smerujúce k odvráteniu alebo k zmenšeniu škody, ktoré sú mu všeobecne záväznými právnymi 
predpismi alebo technickými normami uložené alebo ktoré prevzal na seba poistnou zmluvou.

ČLÁNOK 8.
Povinnosti poistníka a poisteného v prípade poistnej udalosti

1. Poistník je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť poistiteľovi vznik poistnej udalosti, dať pravdivé
vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov, predložiť poistiteľovi potrebné doklady, postupovať 
v súlade s pokynmi poistiteľa a učiniť opatrenia, aby sa škoda ďalej nezväčšovala. Ak nie je súčasne 
poistník poisteným, má túto povinnosť poistený.

2. V prípade, že má poistený v súvislosti s poistnou udalosťou dôvodné podozrenie, že došlo 
k trestnému činu alebo pokusu oň, je povinný každú škodu oznámiť bez zbytočného odkladu orgánom 
činným v trestnom konaní.

ČLÁNOK 9.
Poistné plnenie

1. Poistiteľ poskytne poistné plnenie maximálne do výšky poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia 
dohodnutého v poistnej zmluve, ak nie je v poistnej zmluve alebo v zmluvných dojednaniach 
dohodnuté inak. Limit alebo sublimit poistného plnenia je hornou hranicou plnenia poistiteľa za jednu
a všetky poistné udalosti za jeden poistný rok, ak nie je v poistnej zmluve alebo zmluvných
dojednaniach dohodnuté inak.

2. Poistený sa podieľa na poistnom plnení spoluúčasťou dohodnutou v poistnej zmluve. Poistiteľ 
neposkytne poistné plnenie v prípade poistnej udalosti, pokiaľ výška škody nepresiahne dohodnutú 
spoluúčasť.

3. Poistné plnenie je poskytované v eurách, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.
4. Pokiaľ boli náklady na šetrenie vzniku a rozsahu následkov poistnej udalosti vyvolané alebo zvýšené 

porušením povinností poisteného, má poistiteľ právo požadovať od poisteného primeranú náhradu 
týchto nákladov.

ČLÁNOK 10.
Zachraňovacie náklady

1. Zachraňovacími nákladmi sa rozumejú účelne vynaložené náklady, ktoré poistník alebo poistený:
a) vynaložil na odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej poistnej udalosti;
b) vynaložil na zmiernenie následkov už vzniknutej poistnej udalosti;
c) bol povinný vynaložiť z hygienických, ekologických či bezpečnostných dôvodov pri odpratávaní 

poškodeného poisteného majetku alebo jeho zvyškov.
Poistený má právo na náhradu zachraňovacích nákladov účelne vynaložených na odvrátenie poistnej 
udalosti, ktorá poistenej veci bezprostredne hrozila. Takisto má právo na náhradu nákladov, ktoré 
účelne vynaložil, aby zmiernil následky poistnej udalosti. Poistiteľ je povinný uhradiť primerané 
náklady zvyčajné v mieste vzniku poistnej udalosti. Poistiteľ nehradí náklady spojené s obvyklou 
údržbou alebo ošetrovaním poistenej veci.

2. Poistiteľ nie je povinný uhradiť náklady uvedené v predošlom bode vzniknuté polícii, hasičskému 
a záchrannému zboru alebo iným subjektom, ktoré sú povinné zasahovať vo verejnom záujme na 
základe právnych predpisov.

3. Výška náhrady za účelne vynaložené zachraňovacie náklady uvedené v bode 1. tohto článku je 
obmedzená 10-timi % z poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia dohodnutého pre poistenú vec 
ohrozenú alebo zasiahnutú poistnou udalosťou. Ak je poistená vec v čase vzniku bezprostredne
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hroziacej poistnej udalosti alebo v čase vzniknutej poistnej udalosti podpoistená, poistiteľ zníži 
náhradu zachraňovacích nákladov v rovnakom pomere, v akom je výška poistnej sumy ku skutočnej 
výške poistnej hodnoty poistenej veci.

CLANOK 11.
Následky porušenia povinností

1. Ak porušil poistník alebo poistený pri dojednaní poistenia alebo pri dojednávaní zmeny poistenia 
niektorú z povinností uvedených vo všeobecných poistných podmienkach, zmluvných dojednaniach, 
v poistnej zmluve alebo vo všeobecne záväzných právnych predpisoch a ak bolo v dôsledku toho 
stanovené nižšie poistné, môže poistiteľ poistné plnenie primerane znížiť.

2. Pokiaľ malo porušenie povinností uvedených vo všeobecných poistných podmienkach, zmluvných 
dojednaniach alebo v poistnej zmluve podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti alebo na zväčšenie 
rozsahu jej následkov, je poistiteľ oprávnený plnenie z poistnej zmluvy znížiť podľa toho, aký vplyv 
malo toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plniť.

ČLÁNOK 12.
Prechod práv na poistiteľa

1. Ak poistený má proti inému právo na náhradu škody spôsobenej poistnou udalosťou, potom je 
povinný zabezpečiť prechod práva na náhradu škody alebo iného obdobného práva na poistiteľa, 
pokiaľ poistiteľ nahradil poistenému škodu alebo pokiaľ poistiteľ nahradil za poisteného škodu 
vzniknutú inému. Rovnako je povinný odovzdať poistiteľovi doklady potrebné pre uplatnenie takýchto 
práv.

2. Ak vzniklo v súvislosti s hroziacou alebo vzniknutou poistnou udalosťou poistníkovi, poistenému alebo 
osobe, ktorá vynaložila zachraňovacie náklady, proti inému právo na náhradu škody alebo iné 
obdobné právo, prechádza výplatou plnenia z poistenia toto právo na poistiteľa, a to až do výšky súm, 
ktoré poistiteľ z poistenia poistníkovi, poistenému alebo osobe, ktorá vynaložila zachraňovacie 
náklady, vyplatil.

3. Poistník, poistený alebo osoba, ktorá vynaložila zachraňovacie náklady, je povinná postupovať tak, 
aby poistiteľ mohol voči inému uplatniť právo na náhradu škody alebo iné obdobné právo, ktoré jej 
v súvislosti s poistnou udalosťou vzniklo.

4. Poistený je povinný bezodkladne poistiteľovi oznámiť, že nastali okolnosti pre uplatnenie práv 
uvedených v bode 1. tohto článku a odovzdať mu doklady potrebné pre uplatnenie týchto práv.

5. Na poistiteľa prechádza právo poisteného na náhradu súdnych poplatkov v súvislosti so súdnym 
konaním o náhradu škody v prípadoch, keď boli tieto priznané v prospech poisteného a pokiaľ ich 
poistiteľ za poisteného uhradil.

ČLÁNOK 13.
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na škody priamo alebo nepriamo spôsobené:
a) úmyselným konaním poisteného, osoby blízkej poistenému, osoby žijúcej s poisteným v spoločnej 

domácnosti alebo inej osoby konajúcej na podnet poisteného;
b) ionizačným zariadením alebo rádioaktívnym zamorením pochádzajúcim z jadrového paliva alebo 

z jadrového odpadu pri spaľovaní jadrového paliva;
c) rádioaktívnymi, toxickými, výbušnými alebo inými nebezpečnými vlastnosťami jadrových zariadení 

alebo ich častí;
d) akoukoľvek zbraňou alebo zariadením využívajúcim štiepenie atómu alebo jadra, prípadne syntézu 

alebo inú podobnú reakciu, resp. rádioaktívnu silu alebo rádioaktívnu látku;
e) rádioaktívnymi, toxickými, výbušnými alebo inými nebezpečnými vlastnosťami akejkoľvek 

rádioaktívnej látky; výluka sa netýka rádioaktívnych izotopov iných ako jadrové palivo, ak sa takéto 
izotopy pripravujú, prenášajú, uskladňujú alebo používajú na komerčné, poľnohospodárske, 
lekárske, vedecké a iné podobné mierové účely;

f) chemickými, biologickými, biochemickými alebo elektromagnetickými zbraňami;
g) v dôsledku vojnových udalostí, invázie, konaním vonkajšieho nepriateľa, nepriateľských akcií (či už 

bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej vojny, vzbury, revolúcie, povstania, rebélie, vojenskej 
alebo uchvátenej moci, sabotáže;
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h) akýmkoľvek teroristickým činom; poistenie sa taktiež nevzťahuje na stratu, poškodenie, zničenie, 
zodpovednosť za škody, výdavky akéhokoľvek typu, priamo alebo nepriamo vyplývajúce 
z kontroly, prevencie alebo potláčania skutočností súvisiacich s terorizmom;

i) konfiškáciou, zabavením, znárodnením, vyvlastnením alebo iným obdobným obmedzením 
vlastníckeho práva, zničením v súvislosti s výkonom rozhodnutia súdneho alebo iného orgánu, 
aplikáciou aktu orgánu štátnej správy alebo miestnej samosprávy;

j) azbestom;
k) hubami, plesňami alebo podobnými organizmami, akýmikoľvek vedľajšími produktmi alebo 

zamorením z nich vzniknutým (najmä mykotoxíny, spóry, biogenické aerosoly);
I) stratou, zničením, poškodením, pretvorením, zmazaním alebo modifikáciou elektronických 

záznamov z akejkoľvek príčiny (vrátane počítačovým vírusom) alebo stratou ich využitia, redukciou 
ich činnosti alebo ceny, výdavkami akéhokoľvek typu, ktoré z toho vyplynuli, bez ohľadu na iné 
príčiny alebo udalosti, prispievajúce súčasne alebo následne k strate; poistením je však kryté také 
fyzické poškodenie, ku ktorému dôjde počas poistnej doby na poistenom majetku, ak je priamo 
zapríčinené požiarom alebo výbuchom, aj keď požiar alebo výbuch boli spôsobené akýmikoľvek 
okolnosťami uvedenými vyššie v tomto odstavci.

2. Poistiteľ neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) alebo poistné alebo iné plnenie, pokiaľ by 
poskytnutím takejto ochrany alebo plnenia došlo k porušeniu akéhokoľvek zákona, nariadenia alebo 
predpisu o sankciách alebo embargách a ktoré by vystavilo poistiteľa, jeho materské spoločnosti 
alebo konečného užívateľa výhod riziku akéhokoľvek postihu.

ČLÁNOK 14.
Forma právnych úkonov a doručovanie

1. Poistná zmluva a jej prípadné zmeny musia mať písomnú formu. Ak nie je v poistnej zmluve alebo 
zmluvných dojednaniach dohodnuté inak, všetky úkony týkajúce sa poistnej zmluvy, ktorej súčasťou 
sú tieto všeobecné poistné podmienky, musia mať písomnú formu.

2. Poistník je povinný bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poistitefovi zmenu svojej adresy. 
Poistiteľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu poistníka. Písomnosť poistiteľa určená 
poistníkovi sa považuje za doručenú dnom prevzatia písomnosti.

3. V  prípade, že poistník odmietne prevziať výpoveď alebo výzvu na zaplatenie poistného (ďalej len 
„oznámenie“), považuje sa oznámenie za doručené dňom, kedy poistník doručenie takého oznámenia 
odmietol prijať.

4. V prípade, že poistník nebude pri doručovaní oznámenia uvedeného v predchádzajúcom odstavci 
zastihnutý alebo si zásielku na pošte neprevezme, považuje sa oznámenie za doručené dňom, kedy 
bola zásielka vrátená poistiteľovi ako nedoručiteľná, resp. v odbernej lehote neprevzatá, a to i 
v prípade, že sa poistník o doručovaní tohto oznámenia nedozvedel.

ČLÁNOK 15.
Spôsob vybavovania sťažností

Sťažnosť je možné podať v akejkoľvek prevádzke poistiteľa počas prevádzkovej doby osobne alebo 
písomne na adrese: Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu, Moldavská 
cesta 8 B, 042 80 Košice. Sťažnosť je možné podať aj elektronicky na e-mailovú adresu: 
info@colonnade.sk. Podrobnejšie informácie o mieste, spôsobe podania a postupe pri vybavovaní 
sťažností sú uvedené v dokumente - Vybavovanie sťažností, ktorý sa nachádza na webovom sídle 
poistiteľa. Sťažnosť bude vybavená bez zbytočného odkladu, najneskôr v lehote 30 dní od jej doručenia. 
V prípade, ak to vzhľadom na okolnosti prípadu nebude možné, bude sťažovateľ informovaný 
o dôvodoch predĺženia lehoty na vybavenie sťažnosti s uvedením predpokladaného termínu vybavenia 
sťažnosti.

ČLÁNOK 16.
Rozhodné právo

Pokiaľ nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak, na poistné zmluvy uzavreté v zmysle týchto 
všeobecných poistných podmienok sa vzťahuje právo Slovenskej republiky. Pre riešenie sporov 
vzniknutých v súvislosti s poistením sú príslušné súdy Slovenskej republiky.

Tieto všeobecné poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 15.10.2018.
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ZM LUVNÉ DOJEDNANIA  
PRE STAVEBNÉ POISTENIE

ODDIEL I
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

ČLÁNOK 1.
Úvodné ustanovenia

Stavebné poistenie, ktoré poskytuje Colonnade Insurance S.A. so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350
Luxemburg, Luxembursko, zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 konajúca 
prostredníctvom Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu so sídlom 
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika, IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ 
DPH: SK4120026471, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Po, vložka č.: 
591A/, sa riadi poistnou zmluvou, týmito zmluvnými dojednaniami, všeobecnými poistnými 
podmienkami a všeobecne záväznými právnymi predpismi, upravujúcimi poistenie. Všeobecné 
poistné podmienky a zmluvné dojednania sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. Ak je to 
v poistnej zmluve dohodnuté, jednotlivé ustanovenia týchto zmluvných dojednaní je možné upraviť, 
doplniť alebo zmeniť klauzulami. V takom prípade platia podmienky uvedené v klauzulách.

ČLÁNOK 2.
Poistné nebezpečenstvo

1. Toto poistenie je možné dohodnúť pre poistné nebezpečenstvá uvedené v oddieloch II a III týchto 
zmluvných dojednaní.

2. Poistenie sa vzťahuje iba na poistné nebezpečenstvá, ktoré sú uvedené v poistnej zmluve, okrem 
výluk uvedených vo všeobecných poistných podmienkach, týchto zmluvných dojednaniach 
a v poistnej zmluve, vrátane dojednaných klauzúl.

ČLÁNOK 3.
Všeobecné výluky

1. Pre všetky poistné nebezpečenstvá uvedené v oddieloch II až III platia výluky uvedené v tomto 
článku.

2. Poistenie sa nevzťahuje na akékoľvek škody priamo alebo nepriamo spôsobené v dôsledku:
a) úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivosti zo strany poisteného alebo jeho zástupcov 

alebo iných osôb konajúcich z podnetu poisteného;
b) čiastočného alebo úplného zastavenia stavebných prác.

ČLÁNOK 4.
Doba poistného krytia

1. Povinnosť poistiteľa poskytnúť poistné plnenie začína okamihom zahájenia stavebných prác, resp. 
vyložením poistených vecí uvedených v poistnej zmluve na stavenisku, a to bez ohľadu na skorší 
dátum začiatku poistenia uvedený v poistnej zmluve.

2. Povinnosť poistiteľa poskytnúť poistné plnenie trvá do okamihu odovzdania stavebného diela 
alebo do okamihu ukončenia prvej skúšobnej prevádzky stavebného diela, podľa toho, ktorá 
skutočnosť nastane skôr; najdlhšie však do okamihu vydania kolaudačného rozhodnutia, pokiaľ nie 
je v poistnej zmluve dohodnuté inak. Poistenie zanikne najneskôr dňom uvedeným v poistnej 
zmluve. Akékoľvek predĺženie poistnej doby musí byť poistiteľom vopred písomne odsúhlasené.

3. V prípade zahájenia skúšok alebo prevádzky, príp. odovzdania časti stavebného diela, povinnosť 
poistiteľa poskytnúť poistné plnenie vo vzťahu k tejto časti stavebného diela zanikne, avšak vo 
vzťahu k ostatným častiam stavebného diela bude pokračovať. V prípade použitých strojov alebo 
technologických zariadení (z druhej ruky), však poistenie pre tieto zariadenia zanikne okamihom 
zahájenia skúšobnej prevádzky.
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ČLÁNOK 5.
Povinnosti poisteného

Okrem povinností stanovených poistnou zmluvou, všeobecnými poistnými podmienkami a všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, je poistený povinný :

a) zabezpečiť poškodené veci alebo ich súčasti ako dôkazný materiál v súvislosti so škodou a mať 
ich k dispozícií pre kontrolu zo strany poistiteľa alebo ním poverených,osôb;

b) nemeniť stav spôsobený poistnou udalosťou a vyčkať s opravou majetku poškodeného poistnou 
udalosťou alebo odstraňovaním zvyškov majetku takto zničeného na pokyn poistiteľa, pokiaľ nie 
je nevyhnutné z bezpečnostných, hygienických, ekologických alebo iných závažných dôvodov 
s opravou majetku alebo odstránením jeho zvyškov začať skôr;

c) vyžiadať si na opravu alebo znovuzriadenie poškodenej alebo zničenej veci predchádzajúci 
súhlas poistiteľa;

d) v miestnostiach a priestoroch umiestnených na prízemí alebo v podzemných podlažiach budov 
alebo iných stavieb ukladať veci najmenej 15 cm nad najnižšou úrovňou podlahy;

e) predložiť poistiteľovi zápis z inventúry vykonanej bezodkladne po vzniku poistnej udalosti 
s uvedením miery poškodenia, s vyčíslením výšky škody a predložiť na požiadanie i iné doklady 
nevyhnutné pre šetrenie poistnej udalosti (napr. dodacie listy, účtovné doklady, daňové doklady, 
účtovné knihy a iné ďalšie evidencie).

ČLÁNOK 6.
Výklad pojmov

Pre účely stavebného poistenia majú nasledujúce pojmy tento význam:

Elektrické poškodenie je poškodenie alebo zničenie poistenej veci následkom skratu alebo iného 
pôsobenia elektrického prúdu vedúce ku strate jej funkčnosti (napr. prepätie, chyba izolácie, korona, 
výboj, oblúk, preskočenie).
Hrubá nedbanlivosť je konanie poisteného a jeho zástupcov, ktoré je v rozpore s povinnosťami 
uvedenými vo všeobecných poistných podmienkach a týchto zmluvných dojednaniach; za hrubú 
nedbanlrvost sa považuje aj poverenie nalezite nepoučenej a nespôsobilej osoby obsluhou poistenej 
veci.
Mechanické poškodenie alebo zničenie je fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej veci, napr. 
lomom, trhlinou, deformáciou, zadretím, uvoľnením, netesnosťou, upchatím, vytavením.
Poškodenie veci je taká zmena stavu veci, ktorá vylučuje alebo obmedzuje funkčnosť, ktorá sa dá 
opravou uviesť do pôvodného prevádzkyschopného stavu.
Poisteným sa rozumejú spoločníci, členovia orgánov právnickej osoby, poverení štatutárni 
zástupcovia a vedúci pracovníci (vrátane majstrov), riadiaci z poverenia činnosť a prevádzku 
poistených vecí.
Stavebné dielo je materiálny výsledok všetkých činností prevedených podľa projektu, aby mohlo dielo 
slúžiť požadovanému účelu.
Stavebné a montážne stroje sú stroje na zemné práce, žeriavy a vozidlá, ktoré nie sú určené 
k prevádzke na verejných komunikáciách, ďalej dopravníky, stavebné výťahy a pod.
Strata veci je stav, keď poistený stratil nezávisle na svojej vôli možnosť s vecou alebo jej časťou 
nakladať.
Škoda spôsobená úmyselne je škoda spôsobená následkom úmyselného konania.
Znečistenie vôd je zhoršenie akosti povrchovej, podzemnej vody alebo odpadovej vody odvádzanej 
verejnou kanalizáciou. Za škodu spôsobenú znečistením vody sa považuje i prípadná následná 
škoda, ktorá je v príčinnej súvislosti so znečistením vody, ako je úhyn rýb, znečistenie koryta vodného 
toku a pod.
Zničenie veci je taká zmena stavu veci, ktorá vylučuje alebo obmedzuje jej funkčnosť, a ktorú nie je 
možné odstrániť opravou, a preto vec už nie je možné používať k pôvodnému účelu.
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ODDIEL II
POISTENIE MAJETKU

ČLÁNOK 1.
Poistné nebezpečenstvo, poistná udalosť

1. Poistenie podľa tohto oddielu sa vzťahuje na škody spôsobené na poistenom majetku v priebehu 
stavebných prác alebo v súvislosti s nimi z akéhokoľvek nebezpečenstva, pokiaľ toto 
nebezpečenstvo nie je vylúčené alebo inak obmedzené všeobecnými poistnými podmienkami, 
týmito zmluvnými dojednaniami alebo poistnou zmluvou.

2. Poistenie sa vzťahuje iba na veci, ktoré sú uvedené v poistnej zmluve.
3. Poistnou udalosťou je vznik neočakávanej a náhlej škodovej udalosti, ktorá je 

následkom poistného nebezpečenstva uvedeného v bode č. 1 tohto článku, s ktorou je spojený 
vznik povinnosti poistiteľa poskytnúť poistné plnenie.

ČLÁNOK 2.
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na škody vzniknuté v dôsledku:
a) chýb alebo nedostatkov, ktoré mali poistené veci v čase uzavretia poistnej zmluvy alebo na 

začiatku poistenia, a ktoré boli alebo mohli byť poistenému alebo jeho zmocnencovi alebo 
zástupcovi známe, a to bez ohľadu na to, či boli známe poistiteľovi;

b) vád, funkčných nedostatkov a porúch, za ktoré zodpovedá v rámci zodpovednosti za vady 
výrobca, dodávateľ alebo opravárenská firma;

c) pôsobenia bežných atmosférických zrážok.
2. Poistenie sa nevzťahuje na :

a) škody vzniknuté v dôsledku vadného projektu;
b) náklady na opravu alebo výmenu chybnej konštrukcie, na nedostatočne alebo chybne vykonanú 

prácu, na chybný materiál, ktorý nezodpovedá kvalite predpísanej projektovou dokumentáciou 
a platnými predpismi. Táto výluka sa vzťahuje na bezprostredne poškodené objekty stavebného 
diela a nie sú tým vylúčené škody na bezchybne realizovaných objektoch stavebného diela 
v dôsledku škody alebo havárie zapríčinenej chybnou konštrukciou, nedostatočne alebo chybne 
vykonanou prácou, alebo chybou materiálu;

c) škody na súboroch dát, písomnostiach, výkresoch, dokumentoch, účtoch, peniazoch, 
známkach, dokladoch, dlhopisoch, bankovkách, cenných papieroch, šekoch alebo cennostiach, 
baliacom materiály, obaloch ako napr. debnách, paletách a pod.;

d) následné škody ako sú napr. ušlý zisk, zvýšené náklady na výrobu, zvýšené prevádzkové
náklady, penále alebo iné nepriame škody akéhokoľvek druhu, rovnako ako na škody
spôsobené oneskorením alebo nevykonaním prác alebo odstúpením od zmluvy;

e) škody alebo vady na cudzích veciach, za ktoré zodpovedá ich vlastník, resp. prevádzkovateľ zo 
zákona alebo zmluvy;

f) škody priamo zapríčinené trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebovaním alebo 
trvalým vplyvom chemických, biologických, fyzikálnych a atmosférických procesov (napr. 
korózia, erózia, kavitácia, opotrebenie);

g) škody na častiach, ktoré sa vymieňajú v dôsledku prirodzeného opotrebenia, starnutia alebo pri 
zmene pracovného úkonu (napr. zdroje svetiel, ventily, ložiská, obrazovky, pneumatiky, dláta, 
vrtáky, rezné nástroje, nože a iné rezné hrany, pílové listy);

h) škody na pracovných médiách (hlavne palivá, mazivá, chladivá, katalyzátory);
i) škody na akumulátorových batériách a článkoch;
j) škody na majetku tretích osôb nachádzajúcich sa v priestore staveniska alebo v jeho 

bezprostrednom okolí. Tento majetok je poistený iba v prípade, ak je prevzatý na základe 
zmluvy alebo prenajatý poisteným za účelom realizácie stavebného diela a ku škode došlo 
v bezprostrednej súvislosti so stavebnými prácami a skúšobnou prevádzkou, pričom v poistnej 
zmluve je pre tento majetok uvedená zvláštna poistná suma alebo limit poistného plnenia; 

k) škody vzniknuté schodkom zisteným pri inventúre;
I) škody vzniknuté krádežou bez preukázateľného prekonania prekážky alebo opatrenia 

chrániaceho vec pred krádežou; 
m) škody vzniknuté lúpežným prepadnutím;
n) škody vzniknuté zemetrasením, ktoré nedosahuje 6. stupeň Európskej makroseizmickej 

stupnice (EMS-98) udávajúcej makroseizmické účinky zemetrasenia;
o) škody vzniknuté prúdením vzduchu, ktoré nedosiahne rýchlosť 20,8 metrov za sekundu;

Zmluvné dojednania pre stavebné poistenie Cl SV_ZD/18/02

3/7



p) škody spôsobené povodňou v územiach, ktoré sú zaplavované 20-ročným prietokom alebo 
nižším. N-ročný prietok je hydrologický údaj spracovaný hydrometeorologickým ústavom, 
správcom vodného toku alebo iným všeobecne záväzným predpisom určeným orgánom pre 
výkon takejto služby a je to prietok vody v toku, ktorý môže byť dosiahnutý alebo prekročený 
priemerne jedenkrát počas „N" rokov; 

q) škody na motorových vozidlách schválených k prevádzke na cestách (vrátane príslušenstva), 
na plavidlách a lietadlách; 

r) škody na stavebných a montážnych strojoch, náradí alebo zariadení v dôsledku elektrického 
alebo mechanického poškodenia, zmrznutia chladiaceho média alebo inej kvapaliny, 
nesprávneho mazania, alebo nedostatku oleja či chladiaceho média. Táto výluka sa však 
nevzťahuje na následnú škodu na poistenom majetku, ku ktorej došlo v dôsledku takého 
zlyhania alebo poruchy;

s) škody na ručnom náradí bez pohonnej jednotky a škody na ručnom náradí s pohonnou 
jednotkou (elektromotor, spaľovací motor a iné) s hmotnosťou do 20 kg; 

t) škody vzniknuté v dôsledku nedodržania právnych predpisov, účelu diela, technických noriem 
(STN, EN) a technologických postupov, ktorými sa majú riadiť činnosti pri realizácií 
budovaného stavebného diela a ktorých porušenie malo priamy vplyv na vznik alebo zväčšenie 
škody.

ČLÁNOK 3.
Poistná hodnota, poistná suma, poistné

1. Poistná suma sa v poistnej zmluve určí na návrh poistníka tak, aby zodpovedala poistnej hodnote 
poisteného majetku v čase uzavretia poistnej zmluvy. Poistná suma má zodpovedať poistnej 
hodnote pre každú jednotlivo určenú poistenú vec. Poistiteľ je oprávnený pri uzavretí poistnej 
zmluvy preskúmať hodnotu poisťovaného majetku.

2. Poistnou hodnotou je v zmysle týchto zmluvných dojednaní nová cena budovaného stavebného 
diela, t.j. cena, za ktorú je možné stavebné dielo rovnaké alebo porovnateľné, t.j. rovnakého druhu 
a účelu, nadobudnúť formou výstavby, vrátane nákladov na dopravu, montáž, uvedenie do 
prevádzky a prípadných colných a iných poplatkov.

3. Pre účely tohto poistenia sa vyžaduje, aby poistná suma pre budované stavebné dielo nebola 
nižšia ako súhrn poistných hodnot veci po skončení stavebných prác, vraíane nákladov na 
dopravu, cla, poplatky, montážne práce.

4. Ak dôjde počas trvania poistnej zmluvy k zmene poistnej hodnoty budovaného stavebného diela 
o aspoň 10% poistnej sumy, poistník je povinný túto zmenu bezodkladne písomne oznámiť 
poistiteľovi. Na základe tohto oznámenia poistiteľ upraví poistnú sumu a výšku poistného 
stavebného poistenia.

5. Poistník je povinný predložiť do 1 mesiaca od skončenia poistnej doby doklady preukazujúce 
skutočnú výšku poistnej hodnoty stavebného diela, Poistník a poistiteľ sa dohodli, že v prípade, že 
poistná hodnota stavebného diela je vyššia ako poistná suma, poistiteľ dopočíta poistné podľa 
skutočnej poistnej hodnoty poisteného stavebného diela. Poistník sa zaväzuje uhradiť poistné 
v lehote určenej poistiteľom.

ČLÁNOK 4.
Poistné plnenie

1. V prípade poškodenia veci poskytne poistiteľ poistné plnenie vo výške primeraných nákladov na 
opravu potrebnú na uvedenie poškodenej veci do stavu bezprostredne pred vznikom poistnej 
udalosti, vrátane nákladov na jej rozobratie a zloženie, nákladov na dopravu do a z opravovne a 
nákladov na colné poplatky, s odpočítaním ceny využiteľných zvyškov nahradzovaných častí. 
Pokiaľ by však výška poistného plnenia podľa tohto bodu prekročila časovú cenu veci, poskytne 
poistiteľ poistné plnenie spôsobom uvedeným v bode 2. tohto článku, ako by došlo k jej zničeniu.

2. V prípade zničenia alebo straty veci poskytne poistiteľ poistné plnenie v časovej cene, t.j. cene, akú 
mala vec bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, ktorá sa stanoví z novej ceny, pričom sa 
prihliada na stupeň opotrebenia alebo iného znehodnotenia alebo zhodnotenia veci, ku ktorému 
došlo jej opravou, modernizáciou alebo iným spôsobom, s odpočítaním ceny využiteľných zvyškov. 
Novou cenou sa rozumie cena, za ktorú ie možné v mieste a čase vzniku poistnej udalosti 
stavebné dielo rovnaké alebo porovnateľné, t.j. rovnakého druhu a účelu nadobudnúť formou 
výstavby.

Zmluvné dojednania pre stavebné poistenie

4/7

Cl SV_ZD/18/02



3. Pokiaľ poistený pri oprave alebo výmene veci nepostupoval v súlade s pokynmi poistiteľa, poistiteľ 
má právo poistné plnenie znížiť úmerne tomu, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho 
povinnosti plniť.

4. Poistiteľ nahradí náklady na provizórnu opravu iba vtedy, pokiaľ sú súčasťou celkových nákladov 
na opravu a nezvyšujú celkové poistné plnenie poistiteľa, pokiaľ nestanoví poistiteľ po poistnej 
udalosti inak.

5. Pokiaľ nebolo v zmluve dohodnuté inak, do primeraných nákladov na opravu sa nezapočítavajú 
náklady na odmeny vyplatené za prácu nadčas, v noci, v dňoch pracovného kfudu a pracovného 
voľna, expresné príplatky, opravy v zahraničí, letecké dodávky náhradných dielov a cestovné 
náklady technikov a znalcov zo zahraničia. Do primeraných nákladov sa taktiež nezapočítavajú 
náklady na dopravu do opravovne mimo územia Slovenskej republiky alebo štátu miesta poistenia 
a miesta vzdialeného viac ako 100 km od miesta vzniku poistnej udalosti.

6. Ak je pre prípad stanovenia výšky poistného plnenia časová cena poistenej veci nižšia ako 35% jej 
poistnej hodnoty a vec spĺňa všetky požiadavky na jej uvedenie do prevádzkyschopného stavu, 
potom poistiteľ poskytne poistné plnenie vo výške 35% z poistnej hodnoty.

7. Poistná suma alebo limit poistného plnenia je hornou hranicou plnenia za jednu alebo všetky 
poistné udalosti v priebehu poistnej doby. Pri vzniku poistnej udalosti sa zníži poistná suma alebo 
limit poistného plnenia o výšku vyplateného poistného plnenia. Poistiteľ a poistený sa však môžu 
dohodnúť, že sa poistné sumy, resp. limit poistného plnenia obnoví do pôvodnej výšky, pokiaľ 
poistník uhradí dodatočné poistné alikvotné vyplatenému poistnému plneniu a dobe od vzniku 
poistnej udalosti do konca poistnej doby. Pokiaľ dôjde k dohode ešte pred tým, ako bolo vyplatené 
poistné plnenie, môže byť pohľadávka na uhradenie dodatočného poistného započítaná proti 
príslušnej časti pohľadávky na poistné plnenie.

ČLÁNOK 5.
Podpoistenie

Ak je v čase vzniku poistnej udalosti poistná suma poisteného majetku nižšia ako jeho poistná 
hodnota, poistiteľ zníži poistné plnenie v rovnakom pomere, v akom je poistná suma k skutočnej výške 
poistnej hodnote poisťovaného majetku.

ČLÁNOK 8.
Spôsoby uloženia a zabezpečenia poistenej veci pre prípad krádeže v závislosti na jeho 
poistnej sume

1. Poistený je povinný zabezpečiť hnuteľné veci a zásoby charakteru sypkých materiálov, 
nadrozmerných materiálov a materiálov s vysokou hmotnosťou, kde je manipulácia možná iba za 
použitia zdvíhacieho zariadenia, ktoré sú skladované na voľnom priestranstve tak, aby boli v čase 
poistnej udalosti zabezpečené podľa výšky poistnej sumy nasledovne:
a) do 6 600 EUR -  objekt musí byť ohradený funkčným oplotením o výške min. 180 cm 

s uzamknutými vstupnými otvormi. Celý objekt musí byť v noci nepretržite osvetlený;
b) do 26 600 EUR -  objekt musí spĺňať zabezpečenie podľa písm. a) tohto bodu a zároveň objekt 

musí byť nepretržite strážený min. jednočlennou strážnou službou;
c) do 50 000 EUR -  objekt musí spĺňať zabezpečenie podľa písm. a) tohto bodu a zároveň objekt 

musí byť nepretržite strážený min. jednočlennou strážnou službou so strelnou zbraňou alebo 
služobným psom;

d) nad 50 000 EUR - objekt musí spĺňať zabezpečenie podľa písm. a) tohto bodu a zároveň objekt 
musí byť nepretržite strážený min. dvojčlennou strážnou službou so strelnou zbraňou alebo 
služobným psom.

2. Poistený je povinný zabezpečiť ostatný hnuteľný majetok a zásoby tak, aby boli tieto v čase vzniku 
poistnej udalosti zabezpečené podľa výšky poistnej sumy nasledovne:
a) do 1 660 EUR -  uložený na mieste poistenia v sklade (miestnosti), ktorého okná a ostatné 

otvory sú riadne uzamknuté z vnútornej strany takým spôsobom, že ich nie je možné 
z vonkajšej strany otvoriť bez ich mechanického poškodenia alebo zničenia; okná musia byť 
riadne zabezpečené uzatváracím mechanizmom; dvere musia byť uzamknuté funkčným 
zámkom s cylindrickou alebo magnetickou vložkou (nie visiacim);

b) do 6 600 EUR -  objekt musí spĺňať zabezpečenie podľa písm. a), tohto bodu, pričom dvere 
musia byť uzamknuté bezpečnostným zámkom (nie visiacim) s cylindrickou alebo magnetickou 
vložkou chránenou bezpečnostným štítom; dvere musia byť zabezpečené proti vyveseniu;

c) do 26 600 EUR - objekt musí spĺňať zabezpečenie podľa písm. a), tohto bodu, pričom dvere 
musia byť zabezpečené funkčnou kovovou mrežou a uzamknuté bezpečnostným zámkom (nie
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visiacim) s cylindrickou alebo magnetickou vložkou chránenou bezpečnostným štítom alebo 
minimálne dvoma visiacimi zámkami s cylindrickou alebo magnetickou vložkou, so strmeňom s 
hrúbkou min. 8 mm. Zároveň musia byť okná a ostatné otvory zabezpečené pevne 
zabudovanou funkčnou kovovou mrežou a miesto poistenia musí byť nepretržite strážené 
minimálne jednočlennou strážnou službou;

d) do 50 000 EUR -  objekt musí spĺňať zabezpečenie podľa písm. c) tohto bodu a miesto 
poistenia musí byť zároveň nepretržite strážené jednočlennou strážnou službou so strelnou 
zbraňou a so služobným psom;

e) nad 50 000 EUR - objekt musí spĺňať zabezpečenie podľa písm. c) tohto bodu a miesto 
poistenia musí byť zároveň nepretržite strážené dvojčlennou strážnou službou so strelnou 
zbraňou a so služobným psom.

3. Osoba (osoby) vykonávajúca stráženie objektu musí v čase výkonu strážnej služby :
a) byť nepretržite prítomná v stráženom objekte a aktívne dohliadať na strážené veci;
b) vykonávať obhliadky v mieste poistenia minimálne raz za 2 hodiny a to kontrolovateľným 

a preukázateľným spôsobom (napr. predpísaným záznamom o mieste, čase a stave 
kontrolovaného miesta, záznamom prostredníctvom kontrolných hodín, kamerovým systémom 
so záznamom);

c) okamžite informovať orgány polície o narušení stráženého objektu a najneskôr do odovzdania 
služby vykonať záznam o tomto narušení.

4. Pokiaľ v čase a mieste vzniku poistnej udalosti nebude spôsob zabezpečenia predmetu poistenia 
zodpovedať podmienkam uvedeným v bode 1. a 2., poistiteľ poskytne poistné plnenie iba do limitu, 
ktorý zodpovedá skutočnej úrovni zabezpečenia.

ODDIEL III
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU

ČLÁNOK 1.
Poistné nebezpečenstvo, poistná udalosť

1. Poistenie zodpovednosti za škodu sa vzťahuje na právnym predpisom stanovenú zodpovednosť 
poisteného za škodu, ktorá bola spôsobená tretej osobe (ďalej len „poškodený“) v priamej 
súvislosti so stavebnými prácami na stavenisku, ktoré je uvedené v poistnej zmluve ako miesto 
poistenia a ku ktorej došlo v dobe trvania poistenia.

2. Poistnou udalosťou je vznik neočakávanej a náhlej škodovej udalosti, ktorá je následkom 
poistného nebezpečenstva uvedeného v bode 1. tohto článku, s ktorou je  spojený vznik povinnosti 
poistiteľa poskytnúť poistné plnenie.

ČLÁNOK 2.
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť :
a) za škodu spôsobenú úmyselne;
b) za inú škodu ako škodu na živote a zdraví a škodu na veci, pokiaľ nie je v poistnej zmluve 

uvedené inak;
c) za škodu prevzatú nad rámec stanovený právnymi predpismi alebo prevzatú v zmluve, pokiaľ 

taká zodpovednosť nevzniká poistenému i v prípade neexistencie takejto zmluvy;
d) za škodu, ak jej príčinou bolo porušenie právnej povinnosti pred dátumom uzavretia poistnej 

zmluvy;
e) za škodu spôsobenú priamo i nepriamo v súvislosti so spracovaním formaldehydu a azbestu;
f) za škodu spôsobenú pri výkone činností, u ktorých právny predpis ukladá povinnosť uzavrieť 

poistenie zodpovednosti za škodu;
g) za škodu vyplývajúcu z pracovno-právnych vzťahov;
h) za škodu vzniknutú následkom znečistenia vôd a životného prostredia následkom úniku látok 

(napr. plynov, popolčeku, pár, dymu a pod.) alebo pôsobením teploty, vlhkosti, hluku a žiarením 
akéhokoľvek druhu;

i) za škodu na veciach dodaných poisteným alebo na veciach, na ktorých poistený vykonával 
objednanú činnosť, ak ku škode došlo preto, že dodané veci boli vadné alebo objednaná 
činnosť bola vädne vykonaná;

j) z prepravných zmlúv;
k) za škodu v súvislosti s činnosťami, pri ktorých boli použité akékoľvek výbušniny alebo výbušné 

plyny;
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I) za škody spôsobené vozidlami určenými k prevádzke na verejných komunikáciách, lietadlami, 
vznášadlami alebo plavidlami; 

m) na maietku, ktorý je vo vlastníctve poisteného alebo je zmluvne prevzatý alebo prenajatý 
poisteným za účelom realizácie stavebného diela; 

n) za akékoľvek následné škody vrátane ušlého zisku;
o) za škodu pri pracovnom úraze alebo chorobe z povolania, vrátane regresných nárokov 

uplatnených v rámci systému verejného zdravotníctva alebo poisťovňou poskytujúcou zákonné, 
resp. zo zákona povinné poistenie.

2. Poistiteľ neposkytne poistné plnenie za:
a) náklady vynaložené na zhotovenie, opravu alebo výmenu ktorejkoľvek veci, ktorá je alebo môže 

byť poistená podľa oddielu II týchto zmluvných dojednaní;
b) škody na majetku, pozemkoch alebo stavbách spôsobené vibráciami, oslabením alebo 

odstránením podpier, ako i zodpovednosť za škody v dôsledku takýchto škôd na živote, zdraví 
alebo veci, ktoré nastanú po takejto škode alebo v jej dôsledku.

ČLÁNOK 3.
Povinnosti poisteného

1. Okrem povinností stanovených poistnou zmluvou, všeobecnými poistnými podmienkami 
a všeobecne záväznými právnymi predpismi, je poistený povinný:
a) oznámiť poistiteľovi bez zbytočného odkladu každé zvýšenie poistného rizika, ktoré nastalo po 

uzavretí poistnej zmluvy;
b) bez zbytočného odkladu oznámiť poistiteľovi vznik škodovej udalosti a skutočnosť, že 

poškodený uplatnil proti nemu právo na náhradu škody. Je povinný vyjadriť sa k svojej 
zodpovednosti za vzniknutú škodu, k požadovanej náhrade škody a k jej výške;

c) oznámiť poistiteľovi, že proti nemu bolo v súvislosti so škodovou udalosťou zahájené konanie 
pred štátnym orgánom alebo rozhodcovské konanie, oznámiť meno svojho právneho zástupcu, 
informovať poistiteľa o priebehu a výsledkoch konania o náhrade škody a postupovať v súlade 
s pokynmi poistiteľa;

d) vykonať opatrenia, aby nedošlo k premlčaniu alebo k zániku práva na náhradu škody 
v súvislosti s prechodom práv na poistiteľa;

e) um ožniť poistiteľovi kedykoľvek nahliadnuť do účtovných a iných doKladov, pokia ľ je  to nutné 
k zisteniu alebo prevereniu hodnôt rozhodných pre stanovenie  výšky poistného.

2. Poistený nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu poistiteľa oprávnený;
a) vykonať akýkoľvek úkon, ktorým by uznával svoju zodpovednosť;
b) uzavrieť zmier, uznať akékoľvek nároky na náhradu, vrátane nárokov na náhradu nákladov.

ČLÁNOK 4.
Plnenie poistiteľa

1. Z poistenia zodpovednosti za škodu má poistený právo, aby za neho poistiteľ v prípade vzniku 
poistnej udalosti nahradil škodu:
a) na živote alebo zdraví;
b) na veci.

2. Poistiteľ taktiež nahradí náklady občianskeho súdneho konania, vrátane trov právneho zastúpenia, 
ktoré je poistený na základe právoplatného rozhodnutia súdu povinný nahradiť poškodenému.

3. Pokiaľ sa k tomu poistiteľ po vzniku škodovej udalosti písomne zaviazal, nahradí poistenému 
taktiež:
a) nevyhnutne vynaložené náklady občianskeho súdneho konania o náhrade škody, pokiaľ toto 

konanie je nevyhnutné k určeniu zodpovednosti poisteného alebo výšky škody, za ktorú 
poistený zodpovedá, vrátane trov právneho zastúpenia poisteného v tomto konaní;

b) náklady vynaložené poisteným na mimosúdne prejednanie nároku na náhradu škody,
a to v rozsahu, v akom ich poistiteľ vopred odsúhlasil.

4. Poistiteľ nahradí za poisteného škodu a náklady vo vyššie uvedenom rozsahu za jednu a všetky 
poistné udalosti, ktoré nastali v priebehu poistnej doby až do výšky limitu poistného plnenia 
dohodnutého v poistnej zmluve.
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Informácie o spracúvaní osobných údajov
podľa článkov 13 a 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane fyzických osôb 

pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES
(ďalej len „GDPR")

V súvislosti so spracúvaním osobných údajov dotknutých osôb prevádzkovateľ týmto poskytuje príslušné 
informácie podľa článkov 13 a 14 GDPR.

Prevádzkovateľ: Colonnade Insurance S.A., so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxemburské 
vefkovojvodstvo, zapísaná v obchodnom registri v Luxembursku pod číslom č. B 61605, konajúca 
prostredníctvom Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu, so sídlom Moldavská 
cesta 8 B, 042 80 Košice - mestská časť Juh, IČO: 500 13 602, IČ DPH: SK 4120026471, zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného súdu Košice L, oddiel: Po, vložka č.: 591/V

Kontaktné údaie prevádzkovateľa:
adresa na zasielanie písomností Colonnade Insurance S.A., Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko 
alebo
Colonnade Insurance SA., pobočka poisťovne z iného členského štátu, Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, 
Slovenská republika, telefonický kontakt: +421 55 6826 222, emailový kontakt: info@colonnade.sk

Kontaktné údaie zodpovednej osobv:
adresa na zasielanie písomností Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika
telefonický kontakt: +421 55 6826 222, emailový kontakt: dpo@colonnade.sk

Účelv a právne základy spracúvania:
I. Prevádzkovateľ spracúva osobné údaje klientov, potenciálnych klientov, ich zástupcov, škodcov,

poškodených, príjemcov poistného plnenia a svedkov škodovej udalosti na nasledovné účely:
a) Identifikácia klientov, ich zástupcov a možnosti následnej kontroly tejto identifikácie; uzavieranie 

poistných zmlúv a správa poistenia; likvidácia poistných udalostí alebo škodových udalostí; ochrana a 
domáhanie sa práv prevádzkovateľa; zdokumentovanie činnosti prevádzkovateľa; výkon dohľadu nad 
prevádzkovateľom a nad jeho činnosťou; na plnenie povinností a úloh prevádzkovateľa podľa zákona 
č.39/2015 Z. z. o poisťovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o poisťovníctve“) alebo 
osobitných predpisov; správa zaistných zmlúv medzi prevádzkovateľom a zaisťovňou, zaisťovňou z 
iného členského štátu alebo pobočkou zahraničnej zaisťovne; vybavovanie nárokov zo zaistných zmlúv 
a na účel kontroly poskytnutých plnení z poistných zmlúv, ku ktorým zaisťovňa, pobočka zaisťovne z 
iného členského štátu a pobočka zahraničnej zaisťovne poskytuje zaistenie -  prevádzkovateľ spracúva 
osobné údaje na právnom základe článku 6 ods. 1 písm. c) GDPR -  spracúvanie je nevyhnutné na 
splnenie zákonnej povinností prevádzkovateľa podľa § 78 Zákona na právnom základe článku 6 ods. 1 
písm. b) GDPR - spracúvanie je nevyhnutné na plnenie zmluvy.

b) Plnenie povinností vyplývajúcich z uplatňovania medzinárodných sankcií -  na právnom základe článku 
6 ods. 1 písm. c) GDPR -  spracúvanie je nevyhnutné na splnenie zákonnej povinností podľa zákona č. 
289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov.

c) Poskytovanie údajov orgánom verejnej moci -  na právnom základe článku 6 ods. 1 písm. c) GDPR -  
spracúvanie je nevyhnutné na splnenie zákonnej povinností prevádzkovateľa .

d) Priamy marketing -  oslovovanie klienta s obchodnými informáciami a ponukami -  na právnom základe 
článku 6 ods. 1 písm. f) GDPR (viď Recitál 47 GDPR) - spracúvanie je nevyhnutné na účely oprávnených 
záujmov, ktoré sleduje prevádzkovateľ.
Oprávneným záujmom prevádzkovateľa je realizácia práva na výkon podnikateľských činností a z toho 
vyplývajúci záujem o oslovovanie klienta s obchodnými informáciami a ponukami ďalších produktov 
s úmyslom následného uzavretia poistnej zmluvy.
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e) Overenie identifikácie fyzickej osoby a jej výskytu na sankčných zoznamoch -  na právnom základe 
článku 6 ods. 1 písm. f) GDPR-spracúvanie je nevyhnutné na účely oprávnených záujmov, ktoré sleduje 
prevádzkovateľ.
Oprávneným záujmom prevádzkovateľa, resp. jeho vlastníkov, na účely overenia identifikácie fyzickej 
osoby a jej výskytu na sankčných zoznamoch je splnenie povinností vyplývajúcich z právnych predpisov, 
ktorými sa spravuje prevádzkovateľ, jeho vlastníci, prípadne ich štatutárne orgány.

f) Priamy marketing -  oslovovanie dotknutej osoby s ponukami produktov a slyžieb, reklamnými materiálmi 
a ďalšími informáciami o inováciách a aktivitách prevádzkovateľa -  na právnom základe článku 6 ods. 1 
písm. a) GDPR -  súhlas so spracúvaním osobných údajov.

II. Prevádzkovateľ spracúva prostredníctvom sprostredkovateľov aj osobitnú kategóriu osobných údajov 
klientov a ich zástupcov -  biometrické údaje obsiahnuté v biometrickom podpise na účely uzavretia 
zmluvného vzťahu prostredníctvom biometrického podpisu a následnej správy (uchovania) k tomu 
zodpovedajúcej zmluvnej dokumentácie, obsahom ktorej je získaný biometrický podpis -  na právnom 
základe článku 6 ods. 1 písm. a) GDPR -  súhlas so spracúvaním osobných údajov.

Kategórie dotknutých osobných údajov:
1. bežné osobné údaje podľa článku 6 GDPR (body I. a), b), c) a e)), získavané aj prostredníctvom hlasových 

nahrávok telefonických hovorov s dotknutými osobami;
2. osobitná kategória osobných údajov -  údaje týkajúce sa zdravotného stavu (bod I. a)) a biometrický podpis 

(bod II.);
3. súbory cookies1 -  všetky typy a druhy (najmä nevyhnutné, preferenčné, analytické, štatistické, trackingové, 

profilovacie, na cielenú reklamu -targeting, marketingové, geolokačné, plug-iny pre sociálne siete).

Kategórie príjemcov osobných údajov: finanční agenti, finanční poradcovia, finanční sprostredkovatelia z iného 
členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia, znalci, poskytovatelia asistenčných služieb, zdravotnícke 
zariadenia, lekári pripravujúci posudky a odborné stanoviská, zaisťovatelia, spoločnosti poskytujúce služby 
mimosúdneho vymáhania pohľadávok, spoločnosti poskytujúce poštové a súvisiace služby, spoločnosti 
poskytujúce služby správy a uloženia dokumentov a dát, ich skartovania a likvidácie, zálohovania a obnovy dát, 
poskytovatelia IT služieb, spoločnosti spracúvajúce súbory cookies, osoby poskytujúce služby v oblasti riešenia 
poistných udalostí, osoby prevádzkujúce registre informácií o poistných / škodových udalostiach alebo zoznamy 
sankcií alebo sankcionovaných entít, exekútori, orgány činné v trestnom konaní, súdne orgány, Národná Banka 
Slovenska, ďalšie orgány verejnej moci a orgány dohľadu a/alebo dozoru.

Prenos osobných údajov do tretích kraiín: Prevádzkovateľ môže prenášať niektoré osobné údaje medzi krajinami 
Európskej únie („EÚ“) a krajinami mimo EÚ, pričom takéto prenosy podliehajú pravidlám špecifikovaným v 
štandardných zmluvných doložkách EÚ (Standard Contractual Clauses, „SCC“) alebo sú vykonávané na základe 
rozhodnutia Európskej komisie o primeranosti podľa článku 45 GDPR.

Doba uchovávania osobných údajov: osobné údaje sú spracúvané maximálne po dobu 10 rokov od skončenia 
účelu spracúvania; pre jednotlivé cookies sú tieto doby uvedené na webovej stránke prevádzkovateľa 
www.colonnade.sk v časti Nastavenia súborov cookies / Vyhlásenie o cookies.

Profilovanie: Prevádzkovateľ môže využívať automatizované rozhodovacie procesy založené na údajoch 
poskytnutých dotknutou osobou a / alebo jej zástupcom (napríklad poistený, osoba nárokujúca si poistné plnenie, 
právny zástupca, finančný sprostredkovateľ, ...) a profilovanie dotknutej osoby. Algoritmy prevádzkovateľa 
zohľadňujú rôzne faktory, ako je demografia dotknutej osoby (napr. vek), aktuálne rizikové trendy súvisiace s 
konkrétnymi poistnými krytiami, história škôd, súbory cookies a iné. Tieto automatizované procesy možno použiť 
v nasledujúcich situáciách:

1. posúdenie poistného rizika, ktoré môže ovplyvniť rozsah ponúkaného produktu, výšku poistného alebo 
odmietnutie uzavretia poistnej zmluvy;

1 Cookie je v protokole HTTP malé množstvo stavových dát, ktoré WWW server pošle webovému prehliadaču súčasne s požadovanou 
webovou stránkou daného webového sídla, ak toto používa cookies. Ak sú cookies v prehliadači povolené, uložia sa na počítači používateľa, 
zvyčajne ako krátky textový súbor na určené miesto.
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2. oslovenie dotknutej osoby prostredníctvom priameho marketingu alebo iného predajného kanála 
a ponúknutie jej poistného produktu alebo služby;

3. vyplatenie náhrady škody v určitých typoch nárokov, pokiaľ ide o ich schválenie a výšku vyplateného 
plnenia;

4. dodržiavanie medzinárodných sankcií, ktoré môžu mať vplyv na možnosť uzavretia poistnej zmluvy alebo 
výplaty škôd.

Dotknutá osoba a/alebo jej zástupca má okrem iného právo obrátiť sa na Prevádzkovateľa a požadovať 
zdôvodnenie automatizovaného rozhodnutia alebo takéto rozhodnutie napadnúť.

Práva dotknutej osoby:
1. právo na prístup k osobným údajom, ktoré sa jej týkajú,
2. právo na opravu nesprávnych osobných údajov, ktoré sa jej týkajú,
3. právo výmazu osobných údajov, ktoré sa jej týkajú,
4. právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov,
5. právo namietať proti spracúvaniu osobných údajov, ktoré sa jej týkajú,
6. právo na prenosnosť osobných údajov,
7. právo kedykoľvek odvolať svoj udelený súhlas na spracúvanie osobných údajov,
8. právo podať sťažnosť dozornému orgánu.

Vyššie uvedené práva má dotknutá osoba v rozsahu podľa článkov 15 až 21 a článku 77 GDPR. Dotknutá osoba 
si môže uplatniť svoje práva ústne, písomne alebo elektronicky, cez vyššie uvedené kontaktné údaje. Ak dotknutá 
osoba požiada o ústne poskytnutie informácií, informácie sa poskytnú po preukázaní jej totožnosti.

Ak sa osobné údaje spracúvajú na účely priameho marketingu, dotknutá osoba má právo kedykoľvek namietať 
proti spracúvaniu osobných údajov, ktoré sa jej týkajú na účely takéhoto marketingu, vrátane profilovania 
v rozsahu, v akom súvisí s takýmto priamym marketingom.

Neposkytnutie potrebných osobných údajov zo strany dotknutej osoby môže mať za následok neuzatvorenie 
príslušnej poistnej zmluvy, nevyplatenie poistného plnenia.

Informácie o zdroji osobných údaiov: osobné údaje týkajúce sa dotknutej osoby boli získané z nasledovného 
zdroja: klient, zástupca klienta, finančný agent, finančný poradca, finančný sprostredkovateľ z iného členského 
štátu v sektore poistenia alebo zaistenia, osoby zadávajúce osobné údaje do portálov prevádzkovateľa, osoby 
hlásiace poistné / škodové udalosti, zaistený, sprostredkovateľ podľa článku 28 GDPR, Obchodný register, 
zmluvní partneri prevádzkovateľa, oprávnení poskytovať osobné údaje klientov pre účely priameho marketingu, 
exekútori, orgány činné v trestnom konaní, súdne orgány, Národná Banka Slovenska, ďalšie orgány verejnej moci 
a orgány dohľadu a / alebo dozoru.
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Príloha č.4
k poistnej zmluve č. 8-868-014289

Klauzula 004 -  Rozšírené poistenie prác počas odstraňovania chýb a nec orobkov
'é

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej zmluvy 
alebo v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že sa platnosť poistenia rozširuje aj na obdobie 
počas odstraňovania chýb a nedorobkov, pričom sa poistenie vzťahuje na škody na dokončených a 
odovzdaných stavebných a/alebo montážnych objektoch:

a) ktoré spôsobí poistený dodávateľ (dodávatelia) pri vykonávaní prác za účelom splnenia zmluvných 
záväzkov o odstraňovaní chýb a nedorobkov,

b) ktoré vzniknú počas obdobia odstraňovania chýb a nedorobkov, za predpokladu, že tieto škody boli 
zapríčinené na stavenisku a/alebo montážnom pracovisku v priebehu výstavby a/alebo montáže, 
pred vystavením preberacieho dokladu na poškodené alebo zničené objekty.

Klauzula 103 -  Výluka z poistenia za škody na úrode, lesoch a agrikultúrach

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach alebo v klauzulách 
k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poistiteľ nie je povinný poskytnúť poistné plnenie za škody alebo 
zodpovednosť za škody, ktoré vznikli počas vykonávania stavebných a/alebo montážnych prác 
bezprostredne alebo následne na úrode, lesoch a/alebo iných agrikultúrach.

Klauzula 107 -  Osobitné podmienky pre ubytovne a skladovacie priestory

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej zmluvy 
alebo v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poistiteľ poskytne poistné plnenie poistenému 
za škody alebo zodpovednosť za škody, spôsobené bezprostredne alebo následne požiarom, povodňou 
alebo záplavou na ubytovniach a skladoch len vtedy, ak sú tieto ubytovne a sklady umiestnené nad 
najvyšším stavom vody pozorovaným za posledných 20 rokov v oblasti staveniska a/alebo montážneho 
pracoviska, a keď sú jednotlivé skladovacie miesta od seba vzdialené minimálne 50 metrov alebo navzájom 
oddelené požiarnymi stenami.

Ďalej sa dojednáva, že poisťovňa poskytne poistné plnenie poistenému za každú poistnú udalosť maximálne 
do limitu
30 000,- za ubytovne,
20 000,- za každé skladovacie miesto.

Klauzula 108 Zmluvná podmienka týkajúca sa stavebného zariadenia a stavebných strojov

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej zmluvy 
alebo v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poisťovňa poskytne poistenému poistné 
plnenie iba v prípade škody alebo zodpovednosti za škodu na stavebnom zariadení a stavebných strojoch, 
ktorú priamo alebo nepriamo zapríčinila povodeň alebo záplava, ak po prevedení prác alebo v prípade 
prerušenia prevádzky bolo takéto stavebné zariadenie a stroje umiestnené v oblasti neohrozovanej 20- 
ročnou vodou.



S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach alebo v klauzulách 
k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poistiteľ odškodní poisteného za straty, škody alebo 
zodpovednosť za škody na stavebnom materiáli spôsobené bezprostredne alebo následne záplavou a 
povodňou, pokiaľ množstvo stavebného materiálu nepresahuje trojdňovú potrebu a prevyšujúce množstvá 
sú uskladnené na miestach, ktoré predchádzajúcich 20 rokov neboli ohrozované povodňami (20-ročná 
voda).

Klauzula 110 -  Osobitné podmienky pre bezpečnostné opatrenia týkajúce sa zrážok, povodní 
a záplav

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach alebo v klauzulách 
k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poistiteľ poskytne poistenému poistné plnenie len za také škody 
a škody zo zodpovednosti, ktoré boli priamo alebo nepriamo spôsobené zrážkami, povodňou alebo záplavou, 
ak pri plánovaní a realizácii daného projektu boli vykonané dostatočné bezpečnostné opatrenia. 
Dostatočné bezpečnostné opatrenia znamenajú, že pre miesto poistenia boli zohľadnené zrážky, 
povodne a záplavy zo štatistiky príslušných meteorologických staníc za posledných 20 rokov a počas celej 
doby trvania poistenia.
Poistné plnenie nebude poskytnuté za škody alebo škody zo zodpovednosti, ktoré vzniknú tým, 
že poistený bezodkladne neodstráni prekážky (napr. piesok, stromy, konáre) z vodného koryta v rámci 
staveniska za účelom udržania voľného toku, nezávisle od toho, či ním voda preteká alebo nie.

Klauzula 111 -  Osobitné podmienky týkajúce sa odpratávacích nákladov zo zosuvov pôdy

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej zmluvy 
alebo v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poistiteľ neposkytne poistenému poistné 
plnenie v prípade

- nákladov vzniknutých za odstraňovanie sutiny zo zosuvov pôdy nad rámec nákladov na vyhĺbenie 
pôvodného materiálu z oblasti zasiahnutej takýmito zosuvmi pôdy,

- nákladov vzniknutých za úpravu rozrušených (vymytých) svahov alebo iných zrovnaných plôch, ak 
poistený neprijal požadované opatrenia alebo ich neprijal včas

Klauzula 1 1 2 -  Osobitné podmienky týkajúce sa protipožiarnych zariadení a požiarnej 
bezpečnosti na staveniskách

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach alebo v klauzulách 
k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poistiteľ poskytne poistenému poistné plnenie iba v prípade 
škody priamo alebo nepriamo spôsobenej požiarom alebo výbuchom, alebo vyplývajúcej z požiaru alebo 
výbuchu, a to vždy za podmienky, že:

t . Vzhľadom na postup prác bude adekvátne protipožiarne zariadenie a dostatočné množstvo hasiacej látky 
kedykoľvek k dispozícii a prevádzkyschopné.
Plne prevádzkyschopné mokré stúpačky hydrantov sú nainštalované až do výšky predchádzajúceho 
podlažia pod najvyšším bodom súčasných prác a sú utesnené dočasnými koncovými uzávermi.

2. Skrinky, kde sú uložené bubny s navinutými hadicami a prenosné hasiace prístroje, majú platné revízie 
a sú plne funkčné a prevádzkyschopné.

Klauzula 109 -  Zmluvná podmienka týkajúca sa stavebného materiálu



3. Požiarne úseky, ako to vyžadujú platné miestne predpisy, musia byť vytvorené čo najskôr po odstránení 
debnenia.
Otvory výťahových šácht, inštalačné šachty a iné otvory sú čo najskôr provizórne uzavreté, ale najneskôr 
na začiatku vnútorných dokončovacich prác.

4. Odpadový materiál sa pravidelne odstraňuje. Zo všetkých priestorov, na ktorých sa vykonávajú vnútorné 
dokončovacie práce, sa na konci každého pracovného dňa odstráni horľavý odpad.

5. Systém „povolenia k práci“ je zavedený u všetkých stavebných alebo montážnych dodávateľov, ktorí budú 
vykonávať „práce za tepla“ akéhokoľvek druhu, ako napríklad:

-  brúsenie, rezanie alebo zváranie,
-  používanie opaľovacích lámp a horákov,
-  používanie horúceho asfaltu,
-  prípadne iné činnosti, pri ktorých dochádza k vzniku veľkého tepla.

„Práce za tepla“ sa môžu vykonávať iba v prítomnosti minimálne jedného ďalšieho pracovníka, ktorý bude 
vybavený vhodným hasiacim prístrojom a bude vyškolený na hasenie požiaru.

Priestor, kde sa vykonávala akákoľvek „práca za tepla“, je potrebné nepretržite kontrolovať hodinu 
po ukončení práce.

6. Uskladnenie stavebného alebo montážneho materiálu musí byť rozdelené na viaceré skladovacie 
miesta tak, aby množstvo materiálu na jednom skladovacom mieste neprekročilo doleuvedenú hodnotu. 
Jednotlivé skladovacie miesta musia byť od seba vzdialené minimálne 50 metrov, prípadne oddelené 
protipožiarnymi stenami.
Všetok horľavý materiál a predovšetkým horľavé kvapaliny a plyny musia byť uskladnené v dostatočne 
veľkej vzdialenosti od budovanej alebo montovanej nehnuteľnosti a od akejkoľvek „práce za tepla“.

7. Je vymenovaný koordinátor bezpečnosti na stavenisku.
Je nainštalovaný spoľahlivý systém požiarnej signalizácie a vždy, keď je to možné, je udržiavané 
aj priame spojenie s najbližšou hasičskou jednotkou.

Zamestnanci dodávateľa sú vyškolení v protipožiarnej ochrane a protipožiarne cvičenia sa vykonávajú 
raz týždenne.

Najbližšia hasičská jednotka je oboznámená so staveniskom a je udržiavaný okamžitý prístup 
na stavenisko v ktorejkoľvek chvíli.

Dodržiavajú sa všetky povinnosti, ktoré ukladajú zákony a ostatné právne predpisy Slovenskej 
republiky na úseku ochrany pred požiarmi a požiarnej prevencie v aktuálne platnom znení, najmä 
Zákon o ochrane pred požiarmi a Vyhláška Ministerstva vnútra Slovenskej republiky o požiarnej 
prevencii.

8. Stavenisko je ohradené a vstup na stavenisko kontrolovaný.

Hodnota na skladovacie miesto: 50 000,00 EUR.



Klauzula 114 -  Sériové škody

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej zmluvy
alebo v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že pre toto poistenie platí nasledovné:

*

Za škody na konštrukciách, častiach konštrukcií, strojoch alebo zariadeniach rovnakého typu, ktoré vznikli 
na základe chýb projektu (ak sú poistené klauzulou), vadou materiálu a / alebo chybne vykonanými prácami, 
spôsobené rovnakou príčinou, poskytne poistiteľ po odpočítaní spoluúčasti stanovenej v poistnej zmluve 
na jednotlivú poistnú udalosť poistné plnenie podľa nasledovnej stupnice:

100 % z prvých dvoch škôd
80 % z tretej škody
60 % zo štvrtej škody
50 % z piatej škody
Ďalšie škody nie sú poistením kryté.

Klauzula 115 -  Poistenie rizika chybného projektu

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej zmluvy 
alebo v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že sa výluka písm. a) ods. 2 článok 2 Oddielu II. 
Zmluvných dojednaní ruší a výluka písm. b) ods. 2 článok 2 Oddielu II. sa nahradí týmto znením:

„b) náklady na opravu alebo wmenu častí a/alebo vecí poškodených alebo zničených následkom 
chybného materiálu, chybnej práce alebo chybného projektu. Táto výluka sa vzťahuje iba na časti 
a/alebo veci bezprostredne postihnuté chybným materiálom, chybnou prácou alebo chybným 
projektom. Nevzťahuje sa vsak na škodu na bezchybne zrealizovaných castíach a/alebo veciach, 
ak k tejto škode došlo nehodou alebo haváriou zapríčinenou chybným projektom, chybným 
materiálom alebo chybnou prácou.“

Klauzula 119 -  Existujúci majetok alebo majetok zmluvne prevzatý alebo prenajatý poisteným 
za účelom realizácie stavebného diela

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej zmluvy 
alebo v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že Oddiel II. Zmluvných dojednaní poistnej 
zmluvy sa rozširuje na poistenie škôd na existujúcom majetku alebo na majetku zmluvne prevzatom alebo 
prenajatom poisteným za účelom realizácie stavebného diela, spôsobených alebo vyplývajúcich z výstavby 
alebo montáže objektov poistených podľa Oddielu II.

Poistiteľ poskytne poistné plnenie poistenému iba za škody na poistenom majetku za podmienky, že jeho 
stav pred začatím výstavby bol neporušený a boli prijaté potrebné bezpečnostné opatrenia.

Pri škodách spôsobených vibráciou, odstránením alebo oslabením podpier poistiteľ poskytne poistenému 
poistné plnenie iba za škody v dôsledku celkového alebo čiastočného zrútenia sa poisteného majetku, 
ale nie za povrchové poškodenie, ktoré neznižuje stabilitu poisteného majetku alebo neohrozuje jeho 
užívateľov.

Poistiteľ neposkytne poistenému poistné plnenie za:

- škody, ktoré sa dajú predpokladať s ohľadom na charakter stavebných prác alebo spôsob ich 
prevedenia

- náklady na opatrenia za účelom predchádzania alebo minimalizovania škôd, ktoré sa ukázali ako 
nevyhnutné počas doby trvania poistenia



Výpis z Obchodného registra Okresného súdu Trnava

Oddiel: Sro Vložka číslo: 1761/T

Obchodné meno: UNISTAV spol. s r.o. (od: 13.03.1992)

Sídlo: Priemyselná 279 
Senica 905 01

(od: 10.09.2005)

IČO: 31 409 539 (od: 13.03.1992)

Deň zápisu: 13.03.1992 (od: 13.03.1992)

Právna forma: Spoločnosť s ručením obmedzeným (od: 13.03.1992)

Predmet činnosti: vykonávanie inžinierskych stavieb /vrátane vybav, 
sídl. celkov/

(od: 13.03.1992)

vykonávanie priemyselných stavieb (od: 13.03.1992)

vykonávanie bytových a občianskych stavieb (od: 13.03.1992)

údržba a prevádzka hydro-melioračných zariadení (od: 13.03.1992)

veľkoobchod so staveb. mater., potrav., priem. výr. a 
surovinami

(od: 13.03.1992)

sprostred. obeh. so staveb. mat., potrav., priem. výr. 
a surovinami

(od: 13.03.1992)

inžinierska činnosť v investičnej výstavbe (od: 30.01.1996)

činnosť organizačných a ekonomických poradcov (od: 30.01.1996)

asfaltérske práce (od: 30.01.1996)

stavebné práce vykonávané stavebnými 
mechanizmami

(od: 30.01.1996)

prenájom strojov, prístrojov, motorových vozidiel a 
dopravných zariadení

(od: 30.01.1996)

cestná motorová doprava-verejná nákladná 
/vnútroštátna/

(od: 30.01.1996)

opravy motorových vozidiel (od: 12.04.1999)

kúpa tovaru za účelom jeho predaja konečnému 
spotrebiteľovi (maloobchod) a iným 
prevádzkovateľom živnosti (veľkoobchod) v rozsahu 
voľnej živnosti

(od: 12.04.1999)

faktoring a forfaiting (od: 10.09.2005)

sprostredkovanie predaja, prenájmu a kúpy 
nehnuteľností (realitná činnosť)

(od: 10.09.2005)

sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu, 
výroby a služieb

(od: 10.09.2005)

prenájom bytových a nebytových priestorov (od- 10.09.2005)

poradenská a konzultačná činnosť v rozsahu voľnej 
živnosti

(od 10.09.2005)

výkon činnosti stavebného dozoru - Pozemné 
stavby, Inžinierske stavby - vodohospodárske 
stavby, potrubné, energetické a iné líniové stavby

(od 10.09.2005)



Spoločníci:

Výška vkladu
každého
spoločníka:

Štatutárny orgán:

Konanie menom 
spoločnosti:

Základné imanie:

Ďalšie právne 
skutočnosti:

výkon činnosti stavbyvedúceho - Pozemné stavby, 
Inžinierske stavby - vodohospodárske stavby 
(hydrotechnické stavby), potrubné a iné líniové 
stavby

upratovacie práce

prenájom zariadení a iných hnuteľných vecí

podnikanie v oblasti nakladania s iným ako 
nebezpečným odpadom

Ing. Emil Žeňuch 
Rovenská 31/1462 
Senica 905 01 
S t ô

Ing.Jana Žeňuchová 
Rovenská 31/1462 
Senica 905 01
B 4

Ing. Peter Žeňuch 
Brumovická 8586/30
Bratislava - mestská časť Záhorská Bystrica 841 06 

Ing. Emil Žeňuch
Vklad: 1 992 EUR Splatené: 1 992 EUR

Ing. Jana Žeňuchová
Vklad: 1 992 EUR Splatené: 1 992 EUR

Ing. Peter Žeňuch
Vklad: 2 656 EUR ( peňažný vklad ) Splatene: 2 
656 EUR

konatelia

Ing. Emil Žeňuch 
Rovenská 31/1462 
Senica 905 01 
Vznik funkcie: 24.09.1998

Ing. Peter Žeňuch
Brumovická 30/8586
Bratislava - Záhorská Bystrica 841 06
Vznik funkcie: 23.10.2012

Menom spoločnosti konajú konatelia, každý 
samostatne.

6 640 EUR Rozsah splatenia: 6 640 EUR

Rozhodnutím spoločníka spísaným dňa 24.06.1998 
do notárskej zápisnice bola zakladateľská listina 
prispôsobená zákonu č. 11/1998 Z.z.

Dodatok zo dňa 24.01.1996 spísaný formou 
notárskej zápisnice N 65/96, Nz 40/96 (rozšírenie 
predmetu činnosti) k zakladateľskej listine zo dňa 
21.01.1992 spísanej formou notárskej zápisnice N 
28/92, Nz 28/92. Starý spis: S.r.o. 5448

(od: 10.09.2005)

(od: 10.09.2005) 

(od: 10.09.2005) 

(od: 23.10.2012)

(od: 01.01.2022) 

(od: 01.01.2022) 

(od: 19.02.2022)

(od: 01.01.2022) 

(od: 01.01.2022) 

(od: 19.02.2022)

(od: 24.09.1998) 

(od: 30.12.2016)

(od: 23.10.2012)

(od: 24.09.1998)

(od: 23.10.2012) 

(od: 24.09.1998)

(od: 24.11.2010)



Doplňuiúrp ntázkv k činností poisteného

1. Je spoločnosť, ktorú zastupujete, priamo alebo nepriamo vlastnená alebo kontrolovaná ruskou/
bieloruskou osobou (právnickými osobami registrovanými v Rusku/Bielorusku alebo fyzickými osobami s 
ruským / bieloruským občianstvom)?

Áno< \ n o / ^ ^

Ak je odpoveď „áno", uveďte prosím konečného(-ých) príjemcu(-ov) alebo konečného(-ých) vlastníka(- 
ov) akcií alebo kontrolné subjekty a ich kontrolný podiel v spoločnosti:

2. Je spoločnosť, ktorú zastupujete, priamo alebo nepriamo vlastnená alebo kontrolovaná akoukoľvek 
ukrajinskou osobou (právnickými osobami registrovanými na Ukrajine alebo fyzickými osobami s 
ukrajinským občianstvom)?

Áno

Ak je odpoveď „áno", uveďte prosím konečného(-ých) príjemcu(-ov) alebo konečného(-ých) vlastníka(- 
ov) akcií alebo kontrolné subjekty a ich kontrolný podiel v spoločnosti:

3. Má spoločnosť, ktorú zastupujete, nejaké dcérske spoločnosti alebo iné záujmy, aktíva alebo stále 
prevádzky v Rusku alebo v Bielorusku?

áno/nie

Ak je odpoveď „áno", uveďte prosím podrobnosti:

4. Má spoločnosť, ktorú zastupujete nejaké dcérske spoločnosti alebo iné záujmy, aktíva alebo stále 
prevádzky na Ukrajine?

áno/nie

Ak je odpoveď „áno", uveďte prosím podrobnosti:

5. Predáva spoločnosť, ktorú zastupujete nejaké výrobky/služby priamo na ruskom/bieloruskom trhu? 
Nakupuje spoločnosť, ktorú zastupujete nejaké výrobky/služby priamo od ruských/bieloruských osôb?

áno/nie)

Ak je odpoveď„áno", uveďte prosím podrobnosti:

6. Predáva spoločnosť, ktorú zastupujete nejaké výrobky/služby priamo na ukrajinskom trhu? 
Nakupuje spoločnosť, ktorú zastupujete nejaké výrobky/služby priamo od ukrajinských osôb?

ano/me

Ak je odpoveď„áno", uveďte prosím podrobnosti:



KooperativaA
Víenna Insurance Group

Poistná zmluva: 

Poisťovateľ:

Poistený:

Predmet poistenia: 

Poistná suma:

Územný rozsah: 

Jurisdikcia:

POISTNÝ CERTIFIKÁT  

PZ č. 4619004472/6596724735

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s.
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava

Vienna Insurance Group,

UNISTAV spol. s r.o., Priemyselná 279/37, 90501 Senica
IČ O : 31 4 0 9  539

Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu

1 000 000,00 EUR -  maximálna výška poistného plnenia za všetky 
poistné udalosti v jednom poistnom období nesmie presiahnuť 
jednonásobok dohodnutej poistnej sumy.

Pripoistenia:
Zodpovednosť za škodu spôsobenú pracovným úrazom vrátane 
nárokov na náhradu vynaložených nákladov za poskytnutú 
zdravotnú starostlivosť, nemocenské poistenie z toho istého dôvodu, 
sublim it 16 600,00 EUR
Zodpovednosť za škodu spôsobenú na nadzemních alebo 
podzemných vedeniach akéhokoľvek druhu, sublimit 20 000,00 EUR

SR

slovenský právny poriadok

Spoluúčasť: 10% min. 330,00 EUR -  suma, ktorou sa poistený podieľa na plnení
z každej poistnej udalosti.
Pre pripoistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú na nadzemných 
alebo podzemných vedeniach je  dohodnutá spoluúčasť 10%, min. 
100,00 EUR -  suma, ktorou sa poistený podieľa na plnení z každej 
poistnej udalosti
Pre pripoistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pracovným úrazom 
je  dohodnutá spoluúčasť 100,00 EUR - suma, ktorou sa poistený podieľa 
na plnení z každej poistnej udalosti

Účinnosť zmluvy: Poistná zmluva č. 4619004472/6596724735 je uzatvorená na dobu
neurčitú, a to od 2 7 .0 1 .2 0 1 8

Platnosť certifikátu: od 2 5 .1 0 .2 0 2 2  -  do 2 7 .0 1 .2 0 2 3  (0 0 :0 0  h)

V  Trenčíne, dňa: 27.10.2022
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